Geſetz⸗ Sammlung 


fuͤr die 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


Ne 39. 
— — ee ͤ— 


(Nr. 3646.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 21. Auguſt 1852., 
betreffend das dem Grafen zu Stolberg— 
Roßla bewilligte Recht zur Chauſſeegeld-Er⸗ 
hebung auf der Chauſſee von Roßla uͤber 
Agnesdorf nach Schwiegerſchwende. 


Auf Ihren Bericht vom 12. Auguſt d. J. will 
Ich dem Grafen zu Stolberg-Roßla das Recht 
zur Chauſſeegeld-Erhebung auf der Chauſſee von 
Roßla uͤber Agnesdorf nach Schwiegerſchwende 
nach dem für die Staats⸗Chauſſeen jedesmal gel: 
tenden Chauſſeegeld-Tarife, einſchließlich der in 
demſelben enthaltenen Beſtimmungen über die Be⸗ 
freiungen, ſowie der ſonſtigen, die Erhebung be⸗ 
treffenden zufäglichen Vorſchriften verleihen. 
Gegenwaͤrtiger Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 
Putbus, den 21. Auguſt 1852. 


Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fûr Handel, Gewerbe und öffentliche 
` Arbeiten und den Finanzminiſter. ; 


(Nr. 3646.) Najwyzsze rozporzadzenie z dn. 21. Sier- 
pnia 1852., tyczace sie prawa Hrabiemu 
zu Stolberg-Rossla nadanego do pobie- 
rania oplaty drogowego na drodze Zwi- 
rowéj od Rossla przez Agnesdorf do 
Schwiegerschwende. 


Na sprawozdanie WPanéw z dn. 12. Sierpnia 
r. b. nadaje Hrabiemu zu Stolberg-Rossla prawo 
do pobierania drogowego na drodze äwirowej 
od Rossla przez Agnesdorf do Schwieger- 
schwende wedlug taryfy drogowego za kazda 
raza dla Rzadowych drög zwirowych waznéj, 
wlacznie zawartych w nie) postanowien wzgle- 
dem uwolnien, jako tez innych pobierania do- 
tyczacych sie dodatkowych przepisöw. 
Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publiczne) wiadomosci ma byé podanem. 
Putbus, dnia 21. Sierpnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. Bodelschwingh. 
Do 


Ministra handlu, przemyslu i roböt publi- 


cznych i do Ministra finansöw. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3646—3648,) 


Ausgegeben zu Berlin den 5. Oktober 1852, 


[120] 


Wydany w Berlinie dnia 5. Pazdziernika 4852. 


(Nr. 3647.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 23. Auguſt 1852., 
betreffend die Bewilligung der fiskaliſchen 
Vorrechte in Bezug auf den Bau und die 
Unterhaltung einer Chauſſee von Alt⸗Schlage 
nach Reinfeld. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage den Bau einer Chauſſee von Alt⸗Schlage 
nach Reinfeld durch den Gutsbeſitzer Oppen— 
feld genehmigt habe, beſtimme Ich hierdurch, daß 
auf dieſe Straße das Expropriationsrecht fuͤr die 
zur Chauſſee erforderlichen Grundſtücke und das 
Recht zur Entnahme der Chauſſee-Neubau- und 
Unterhaltungs-Materialien, nach Maaßgabe der 
für die Staats⸗Chauſſeen geltenden Beſtimmungen, 
GE E finden ſollen. Zugleich verleihe Ich 
dem Gutsbeſitzer Oppenfeld das Recht zur Erhe⸗ 
bung des Chauſſeegeldes auf dieſer Chauſſee nach 
dem für die Staats⸗Chauſſeen geltenden jedes⸗ 
maligen Chauſſeegeld-Tarife, einſchließlich der in 
demſelben enthaltenen Beſtimmungen uͤber die Be— 
freiungen, ſowie der ſonſtigen die Erhebung be⸗ 
treffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften. Auch "ellen 
die dem Chauſſeegeld-Tarife vom 29. Februar 
1840. angehaͤngten Beſtimmungen wegen der 
Chauſſeepolizei⸗Vergehen fuͤr die in Rede ſtehende 
Straße Guͤltigkeit haben. 

Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Putbus, den 23. Auguſt 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fûr Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3647.) NajwyZsze rozporzadzenie 2 dn. 23. Sier- 
pnia 1852., tyczace sie nadania praw 
ſiskalnych wzgledem budowy i utrzymy- 
wania drogi Zwirowej od Alt-Schlage do 
Reinfeld. 


Patrserdzws2h rozporzadzeniem Mojém 2 d. 
dzisiajszego budowanie drogi zwirowej od 
Alt-Schlage do Reinfeld przez obywatela Op- 
penfeld, stanowie niniejszem, iz do tejze drogi 
prawo expropryacyi dla gruntöw na droge 
zwirowa potrzebnych i prawo wybierania ma- 
teryalöw na budowanie i utrzymywanie drogi 
iwirowej wedlug postanowien waznych dla 
Rzadowych drög zwirowych zastösowanie 
znajdowac maja. Nadaje zarazem obywatelowi 
Oppenfeld prawo pobierania drogowego na 
tejze drodze zwirowej wedlug taryfy za kazda 
raza waznéj dla Rzadowych drög zwirowych, 
wlacznie zawartych w niej postanowien wzgle- 
dem uwolnien, jako tez innych pobierania 
dotyczacych sie dodatkowych przepisöw. Da: 
wniez dodatkowe postanowienia taryfy drogo- 
wego 2 dnia 29. Lutego 1840. wzgledem prze- 
kroczen przeciw policyi drogowéj do rzeczo- 
ne) drogi zastösowanie mie maja. 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praw 
do publicznéj wiadomosci ma byc podanem. 
Putbus, dnia 23. Sierpnia 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do i e 
Ministra handlu, przemyslu i robét publi- 
cznych i do Ministra finansöw. 


een 


(Nr. 3648.) Revidirtes Reglement für die Feuerfozietät 
der ſaͤmmtlichen Staͤdte der Provinz Schle— 
Den, der Grafſchaft Glatz und des Mark— 
grafthums Ober-Lauſitz mit Ausſchluß der 
Stadt Breslau. Vom 1. September 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


haben in Folge der Anträge der Provinzialland- 
f0g8 - Berfammlung der Provinz Echlefien auf 
mehrere Abaͤnderungen und Ergaͤnzungen des Re⸗ 
glements fûr die Feuerſozietaͤt der ſaͤmmtlichen 
Städte der Provinz Schleſien, der Grafſchaft 
Glatz und des Markgrafthuns Ober-Lauſitz, mit 
Ausſchluß der Stadt Breslau, vom 6. Mai 1842. 
dieſes Reglement einer Reviſion unterworfen, und 
an Stelle deſſelben das gegenwaͤrtige revidirte 
Reglement zu erlaſſen beſchloſſen. 


Wir verordnen demnach, auf den Antrag 
Unſers Miniſters des Innern, was folgt: 


J. Allgemeine Beſtimmungen. 


H. 1. 


Gegenwaͤrtige Feuerſozietaͤt umfaßt die ſaͤmmt⸗ 
lichen Staͤdte des Ober-Praͤſidialbezirks der Pro⸗ 
585 Schleſien, mit Ausnahme der Stadt Bres— 
au. 

‚Der Zweck der Sozietät iſt auf gegenſeitige 
freiwillige Verſicherung von Gebaͤuden gegen 
Feuersgefahr gerichtet, und wird alſo die Gefahr 
dergeſtalt gemeinſchaftlich uͤbernommen, daß ſich 
leder Theilnehmer zugleich in dem Rechtsverhält- 
niſſe eines Verſicherers und eines Verſicherten 
befindet, als Verſicherer jedoch nur mit dem ihm 
nach dem gegenwaͤrtigen Geſetz pro rata ſeiner 
Verſicherungsſumme obliegenden Beitrage ver⸗ 


haftet iſt. 
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(Nr. 3648.) Rewidowany regulamin dla towarzystwa 
ogniowego wszystkich miast prowincyi 
Szlaskiej, Hrabstwa Klockiego i Margrab- 
stwa Görno-Kuzyckiego, z wylaezeniem 
miasta Wroclawia. Z dnia 1. Wrzesnia 
1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozéj 
laski, Krol Pruski i t. d. 


wskutek wniosköw zebranego Sejmu prowin- 
cyalnego prowincyi Szlaskiej o zmiany i uzu- 
pelnienia regulaminu dla towarzystwa ognio- 
wego wszystkich miast prowincyi Szlaskiej, 
Hrabstwa Klockiego i Margrabstwa Görno- 
Luzyckiego, z wyjatkiem miasta Wroclawia 
z dnia 6. Maja 1842., podalismy ten regulamin 
do rewizyi i uchwalilismy zamiast takowego 
niniejszy rewidowany regulamin wydaé. 


Stanowimy zatem na wniosek Naszego 
Ministra spraw wewnetrznych, co nastepüje: 


I. Ogölne postanowienia. 


8. 1. 


Niniejsze towarzystwo ogniowe obejmuje 
wszystkie miasta obwodu Naczelnego Prezesa 
prowincyi Szlaskiéj, z wyjatkiem miasta Wro- 
clawia. 

Cel towarzystwa odnosi sie do dobrowol- 
nego wajemnego zabezpieczenia budynköw 
przeciw niebezpieczenstwu ogniowemu, a za- 
tem niebezpieczenstwo w te) mierze spölnie 
sig ponosi, iz kazdy spölnik zarazem sie znaj- 
duje w stosunku prawnym zabezpieczajacego 
i zabezpieczonego, jako zabezpieczajacy jedna- 
kowoz tylko jest odpowiedzialnym za skladke, 
do ktöre) wedlug niniejszej ustawy pro rata 
swojéj sumy 180 7 obowiazany. 


H. 2. 


Von der Errichtung und dem Beſtehen ſolcher 
Privatvereine, welche die Gewährung einer gegen- 
ſeitigen Naturalunterſtuͤtzung an Hilfsfuhren, 
Stroh, Holz und dergl. bezwecken, muß der Pro⸗ 
vinzialſtaͤdte⸗Feuerſozietaͤts Direktion von dem 
Vorſtande derſelben Anzeige gemacht werden. 


§. 3. 


Die Verhandlungen, Behufs Verwaltung der 
Angelegenheiten dieſer Feuerſozietaͤt, die darauf 
bezuͤgliche Korreſpondenz zwiſchen den Behoͤrden 
und Mitgliedern der Sozietät, die amtlichen Atteſte 
fuͤr die Verſicherungen und die Quittungen uͤber 
empfangene Brandentſchaͤdigungs-Zahlung aus der 
Sozietaͤtskaſſe find vom tarifmaͤßigen Stempel 
und von Sporteln entbunden. 

Bei Prozeſſen Namens der Sozietät find bie: 
jenigen Gerichtskoſten einſchließlich der Stempel, 
deren Bezahlung ihr obliegt, jedoch mit Aus— 
ſchluß der baaren Auslagen ($. 6. des Geſetzes 
vom 10. Mai 1851. über den Anſatz und die Er- 
hebung der Gerichtskoſten, Geſetz- Sammlung 
Seite 971.) und der nach fruͤheren Beſtimmungen 
zu berechnenden Kopialien und Botengebuͤhren, 
außer Anſatz zu laſſen. Zu Vertraͤgen mit einer 
ſtempelpflichtigen Partei ifi der tarifmaͤßige Stem⸗ 
yel in dem halben Betrage, zu den Nebenerem- 
eka der Stempel beglaubter Abfchriften zu ver: 
wenden. 


$. 4. 

Ebenſo ſoll ihr die Portofreiheit in Abſicht 
aller mit dem Vermerk: „Feuerſozietaͤts ſache“ 
verſehenen und mit öffentlichem Siegel verſchloſſe— 
nen Berichte, Gelder und Packete zuſtehen, die in 
Feuerſozietaͤts-Angelegenheiten zwiſchen den Be— 
hoͤrden hin- und hergeſandt werden. Privatper⸗ 
ſonen und einzelne Intereſſenten aber müffen ihre 


870 


8. 2. 


O zaprowadzeniu i istnieniu takich pry- 
watnych stowarzyszen, ktöre udzielenie wza- 
jemnego wsparcia naturalnego furami po- 
mocniczemi, sloma, drzewem i t. p. na celu 
maja, dyrekcyi prowincyalnego towarzystwa 
ogniowego miejskiego przelozenstwo donie- 
sienie uczynic powinno. 


8. 3. 


Caynnosci tyczace sie zarzadzania spra- 
wami tego towarzystwa ogniowego, odnoszaca 
sie do nich korespondencya miedzy wladzami 
a czlonkami towarzystwa, urzedowe swiade- 
ctwa na asekuracye i kwity z odebranej boni- 
fikacyi ogniowej z kasy towarzystwa uwol- 
nione sa od oplat stemplowych i szportlowych. 


W procesach, imieniem towarzystwa, nie 
wchodza wrachube koszta sadowe i stemple, 
ktörych oplata na nie przypada, jednako- 
woz zwylaczeniem gotowych wydatköw ($. 6. 
ustawy z dnia 10, Maja 1851. wzgledem umie- 
szczenia i pobierania kosztöw sadowych Zbiör 
1 5 str. 971) i kopialii i nalezytosci woznych, 

töre wedlug dawniejszych postanowien obra- 
chowane byc maja. Do ugöd ze strong stem- 
plowi ulegla ma byc przepisany taryfa stempe 
w polowie, do ubocznych exemplarzy stempe 
zawierzytelnionych wtöropisöw uzywanym. 


§. 4. 


Sluzyé mu röwniez bedzie wolnosc por- 
toryi we wzgledzie wszelkich napisem: »Inte- 
res towarzystwa ogniowego« ozmaczonyC 
i publiczna ee zamknietych raportöW» 
pieniedzy i pakietöw, przesylanych miedzy wia- 
dzami w okolicznosciach towarzystwa ogUO- 
wego. Prywatne zas osoby i pojedynczy in- 


Briefe an die Feuerſozietaͤts-Behoͤrden frankiren, 
und kommt ihnen und den an ſie ergehenden un⸗ 
frankirten Antworten die Portofreiheit nicht zu 
atten. 


II. Aufnahmefähigkeit der Theilnehmer. 


H. 5. 


Die Sozietaͤt darf zur Verſicherung gegen 
Feuersgefahr nur Gebaͤude und zwar nur ſolche 
Bebaͤude annehmen, die innerhalb der zur Aſſo— 
ziation gehörigen Städte und ihrer Gemeinde- 
bezirke belegen ſind. Als Pertinenzſtuͤcke der Ge— 
baͤude werden jedoch die dabei befindlichen Sta— 
keterien, Brunnen und Floͤße, ſowie er 
Gegenftände zur Verſicherung angenommen, welche 
ihrer Konſtruktion und Befeſligung nach ſtets dann 
als integrirende Theile eines Gebaͤudes betrachtet 
werden muͤſſen, wenn ſolche, ohne letzteres zu 3er: 
ſtoͤren, daraus nicht augenblicklich fortgeſchafft 
werden koͤnnen. 


H. 6. 


In dieſer Beſchraͤnkung gilt zwar die Regel, 
daß Gebaͤude aller Art, ohne Unterſchied ihrer 
Einrichtung und Beſtimmung, ſobald ſie voll— 
ſtaͤndig ausgebaut ſind und ſich im gebrauchs⸗ 
faͤhigen Zuſtande befinden, zur Aufnahme geeignet 


ſind. Es duͤrfen jedoch 

1) einzelne Gebaͤude eines Gehoͤftes weder allein 
verſichert, noch von der Verſicherung des 
Gehoͤftes und ebenſowenig 

2) einzelne Theile eines Gebaͤudes, inſoweit 
ſolche nach H. 15. als durch Feuer zerſtoͤrbar 
erachtet werden, von deſſen Verſicherung aus- 
geſchloſſen werden. 


H. T: 
Diejenigen Gebäude jedoch, welche fo bau: 
fällig, daß fie nach ſachverſtaͤndigem Urtheile nicht 
mehr reparaturfaͤhig, ſondern des Neubaues be⸗ 
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teresenci winni listy swe do wladz towärzy- 
stwa ogniowego frankowaé i nie sluzy im i wy- 
chodzacym do nich niefrankowanym `odpo- 
wiedziom wolnosé portoryina. 


II. Przyimowanie spélnikéw. 


§. 5. 


Towarzystwo moze celem asekurowania 
przeciw niebezpieczenstwu ognia przyimowacd 
tylko budynki, w obwodzie nalezacych do 
zwiazku miast polozone. Jako pertynencye 
budynköw jednakowoz przyimuja sie do ase- 
kuracyi znajdujace sie przy takowych sztakiety, 
studnie i tratwy, jako tez takie przedmioty, 
ktöre wedlug konstrukcyi i polaczenia zawsze 
jako czesci integralne budynku uwazane bye 
musza, jezeli takowe bez zniweczenia bu- 
dynku z takowego momentalnie oddalone byé 
nie moga. 


8. 6. 


W tem ograniczeniu uwaza sie wprawdzie 
za prawidlo, iz budynki wszelkiego rodzaju, 
bez röznicy ich urzadzenia i przeznaczenia, 
uwlasciwiaja sie do przyjecia, skoro zupelnie 
wybudowane i w zdolnym do uzywania stanie 
sie znajduja. Nie wolno jednakowo2 

1) pojedynczych budynköw dworu, ani sa- 
mych zabezpieczyc, ani od zabezpieczenia 
dworu, niemnie) 

2) 5 czesci budynku, o ile ta- 

owe wedlug g. 15. przez ogieh zniweczone 
byé moga, od asekuracyi wylaczaé. 


G 

Budynki jednakze tak zniszczone, iz po- 
dlug zdania znawcéw nie moga bad juz napra- 
wione, lecz nowego wymagaja odbudowania 


dürftig und deßhalb von ren geſchloſſen 
ſind, duͤrfen nicht aufgenommen werden. Gerathen 
ſchon verſicherte Gebäude in den vorbezeichneten 
baufälligen Zuſtand, fo ſcheiden dieſelben mit dem 
Beginn desjenigen Tages, an welchem ihre Schlie⸗ 
ßung polizeilich verfügt wird, aus der Sozietät 
aus, und muͤſſen zufolge deſſen im Lagerbuch (Ka⸗ 
taſter) von Amtswegen geloͤſcht werden. 


$. 8. 


Ebenſo follen wegen allzugroßer Feuergefaͤhr⸗ 
lichkeit nachſtehende Gebaͤude von der Theilnahme 
ausgeſchloſſen bleiben: 


a) Pulvermuͤhlen und Pulvermagazine, 

b) Glas- und Schmelzhuͤtten, 

c) Hochoͤfen und Stuͤckgießereien, 

d) Schwefel-Raffinerien, 

e) Spiegelgießereien, 

f) Terpentin⸗, Firniß⸗ und Schwefelſaͤure⸗ 
Fabriken, 

8) Anſtalten zur Fabrikation von Aether, Gas, 
Phosphor, Knallſilber und Knallgold, 

h) Knochenbrennereien und Kiendarren. 


Gebaͤude, worin Dampfmaſchinen befindlich 
ſind, koͤnnen zwar aufgenommen werden, jedoch 
nur mit der Beſchraͤnkung, daß eine Brandbe⸗ 
ſchaͤdigung, welche denſelben durch Exploſion des 
Dampffeffeld zugefügt wird, von der Sozie⸗ 
tät nicht verguͤtigt wird. 


H. 9. 


Die Ausſchließung (F. 8.) bezieht ſich aber 
nicht auf die Wohngebaͤude der Beſitzer der 
Fabriken oder Anſtalten, oder ihrer Arbeiter und 
Werkleute, auch nicht auf andere dazu gehoͤrige 
Raͤume ohne fehersgefaͤhrliche Beſtimmung, inſo— 
fern dieſelben mit den daſelbſt genannten Gebaͤu— 
den keinen unmittelbaren Zuſammenhang haben. 
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i 2 téj przyczyny za nakazem policyi sa zam- 
kniete, nie moga bw przyjete. Jezeli zabez- 
pieczone ju budynki podpadna co tylko 
opisanemu stanowi zniszezenia, wöwczas ta- 
kowe wychodza z poczatkiem dnia, w ktörym 
policya nakazala ich zamkniecie, z towarzystwa 
i musza ztéj przyczyny w ksiedze katastrowe) 
z urzedu byé wykreslone. 
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Podobniez nastepujace budynki z powodu 
zbyt wielkiego niebezpieczehstwa ogniem maja 
od przyjecia byé wykluczone: 

a) prochownie i sklady prochöw, 

b) szklarnie i szmelcarnie, 

c) wysokie piece i ludwisarnie, 

d) rafinerye siarki, 

e) zwierciadlarnie, 

/) fabryki terpentyny, pokostu i kwasu siar- 
czanego, 

g) zaklady fabrykowania eteröw, gazu, fos- 
foru, srebra i zlota pukajacego, 

h) kosciopalnie i suszarnie luczywa. 

Budynki, w ktörych znajduja sie machiny 
parowe, moga byc przyjete, jednak tylko z tem 
ograniczeniem, iz bonifikacya za zgorzenie, 
wylotem kotla parowego zrzadzone, nie bedzie 
im przez towarzystwo wyplacona. 


8.9. 


Wykluczenie (S. 8.) odnosi sie jednak nie 
do zabudowan mieszkalnych posiadaczy fabryk 
lub zakladow, lub ich robotniköw i dozorcow 
zakladöw, ani tez do innych do tychze naleZ4- _ 
cych lokalnosci nie re niebezpieczen, 
siwem ognia, jak dalece one z wymienionem! 
tame budynkami zadnéj bezposredniéj nie 
maja stycznosci. 


H. 10. 


Jeder fuͤr ſich beſtehende Gegenſtand muß 
einzeln, und alſo auch jedes abgeſonderte Neben— 
oder Hintergebaͤude und jede ſonſtige nach H. 5. 
wenge Baulichkeit beſonders verſichert 
rden. 


UI. Beitrittspflichtigkeit der Theilnehmer. 


§. 11. 
ev 


Im Allgemeinen beſteht für. die Beſitzer von 
Gebäuden keine Verpflichtung, ihre Gebaͤude gegen 
Feuersgefahr zu verſichern, ſondern es hängt 
ſolches von ihrem freien Entſchluſſe ab. 


§. 12. 


Indeſſen ſoll es fortan nicht nur jedem Hypo⸗ 
thekenglaͤubi er, ſondern jedem Realberechtigten frei- 
ſtehen, die Verſicherung des ihm fuͤr ſeinen An⸗ 
ſpruch verpfaͤndeten Gebäudes, ſofern er ſich 
ſolches ausbedungen hat, oder die ausdruͤckliche 
Einwilligung des Schuldners dazu beibringt, in 
dem Maaße zu verlangen, als ſolches zur Deckung 
der dem Berechtigten zuſtaͤndigen Hebungen oder 
Leiſtungen erforderlich und nach §. 15. zulaͤſſig 
IL, Es muß demnach allenthalben, wenn ſich ein 
Realberechtigter mit ſeinem diesfaͤlligen Antrage 
gegen einen Aſſoziaten meldet, von der Sozietät 
willige Notiz davon genommen, das betreffende 
Hypothekenrecht im Feuerſozietäts⸗Kataſter oer, 
merkt und wie ſolches geſchehen, auf dem Schuld» 
dean dente ſelbſt vom Magiſtrat beſcheinigt wer⸗ 
en. Ein ſolcher Vermerk kann alsdann nicht 
Deg gelöfcht werden, als wenn der Beweis 
ê er sign Tilgung der Schuld oder die aus⸗ 
ruͤckliche Einwilligung des Glaͤubigers beigebracht 
wird, und bis dahin iſt in Beziehung auf ein 
qa verpfaͤndetes Gebaͤude auch kein Austritt aus 
er Provinzialſtaͤdte-Feuerſozietaͤt zuläffig. Von 
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§. 10. 


Kazdy osobny LER powinien byé po- 
jedynczo, a zatém kaZdy oddzielnie stojacy po- 
boczny lub tylny budynek zosobna asekuro- 
wany, niemniéj kazda wedlug $. 5. do aseku- 


racyi zdolna budowa. 


III. Obowiazek czlonköw do przy- 
stepowania. 


F. 11. 


W powszechnosci wlasciciele budynköw 
nie sa obowiazani do asekurowania swoich 
budynköw przeciw niebezpieczenstwu ognia, 
zalezy to owszem od wlasnéj ich wolt, 


§. 12. 


Jednakze odtad nietylko kaädemu wierzy- 
cielowi hipotecznemu, ale i kazdemu prawa 
realne majacemu, wolno bye ma, Zadaé za- 
bezpieczenia zastawionego mu we wzgledzie 
jego prawa budynku, o ile takowe sobie wy- 
möwil albo wyrazne zezwolenie dluznika do- 
stawi, witym stopniu, ile to na zakrycie slu- 
Zacych uprawnionemu poboröw i prestacyi jest 

otrzebnem i wedle $. 15. dozwoloném. Na- 
eäy tedy zawsze, skoro jaki wierzyciel prawo 
realne majacy zglosi sie ze swoim ztad wyply- 
wajacym wnioskiem przeciw ktöremu czlon- 
kowi, zwröcié chetnie ze strony towarzystwa 
uwage, zanotowac dotyczace prawo hipoteczne 
w katastrze towarzystwa ogniowego i jako sie 
to stalo, na zapisie dluznym przez magistrat po- 
Swiadczyc. Remarka takowa nie moie wöw- 
czas inaczej bc wymazana, jak tylko ze zlo- 
zeniem dowodu z nastapionego zaspokojenia 
dlugu lub wyraznego przyzwolenia wierzyciela, 
i dopöki to nie nastapi, nie wolno tez we 
wzgledzie zastawionego w ten sposöb budynku 
wystapic z prowincyalnego towarzystwa ognio- 


der erfolgten Eintragung und Loͤſchung folder 
Hypothekenvermerke iſt der Provinzial-Direktion 
zur Vervollſtaͤndigung des Hauptlagerbuchs Nach⸗ 
richt zu geben. 


Die dem Hypothekenglaͤubiger eingeraͤumte "De 
Gehn e auch dem Erbverpaͤchter gegen den 
Erbpaͤchter alsdann zu, wenn der letztere bisher 
verpflichtet geweſen, die Feuerſozietaͤts-Beitraͤge 
zu bezahlen. 


Von Amtswegen das Intereſſe der Realbe⸗ 
rechtigten wahrzunehmen, iſt die Sozietät nicht 
verpflichtet. 

$. 13. 


Eine Verſicherung einzelner Gebaͤude eines 
Gehoͤftes bei der Provinzialſtaͤdte-Feuerſozietaͤt 
und einzelner Gebäude derſelben bei jedem an⸗ 
dern Verſicherungsinſtitute iſt unzulaͤſſig. Eben⸗ 
ſowenig kann ein Beſitzer die beſſer gebauten Ge— 
baͤude ſeines Gebaͤudebeſitzes uͤberhaupt, inſofern 
dieſelben in einem und demſelben Gemeindebezirke 
belegen ſind, bei einer Privat- oder einer andern 
Verſicherungs-Geſellſchaft, und die ſchlechter ge— 
bauten bei der oͤffentlichen Sozietaͤt zur Ver— 
ſicherung bringen, noch bei der Verſicherung der 
ein Gehoͤft bildenden Gebaͤude einzelne derſelben 
unverſichert laſſen. Jedoch bezieht ſich dieſe Be— 
ſchraͤnkung nicht auf ſolche Gebaͤude, welche nach 
F. 8. bei der Provinzialſtaͤdte-Feuerſozietaͤt keine 
Aufnahme finden, eine ſolche aber bei einer frem— 
den Sozietaͤt finden koͤnnten. Findet ſich zu irgend 
einer Zeit, daß ein Gebaͤude, dieſen Beſtimmun— 
gen entgegen, noch irgendwo anders als bei der 
Provinzialſtädte-Feuerſozietaͤt verſichert iſt, fo wird 
daſſelbe nicht allein in dem Kataſter der Provin— 
zialſtaͤdte⸗Feuerſozietaͤt gelöfcht, ſondern es iſt auch 
der Eigenthuͤmer im Falle eines Brandungluͤcks 
der ihm ſonſt aus derſelben zukommenden Brand— 
verguͤtigung verluſtig, ohne daß gleichwohl feine 
Verbindlichkeit zu allen Beitraͤgen, bis zum Ab⸗ 
lauf des Halbjahres, in welchem die Aus: 
ſchließung erfolgt, eine Abaͤnderung erleidet, und 
die Direktion iſt uͤberdem verpflichtet, den Fall 
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wego miastecznego. O zapisaniu i wymazaniu 
takich wzmianek hipotecznych prowincyalnéj 
dyrekcyi celem uzupelnienia giyané; ksiegi 
katastrowéj zawiadomienie sie ma udzielic. 


Przyznane wierzycielowi hipotecznemu upra- 
wnienie sluzy takze wydzierzawiajacemu wie- 
czystemu przeciw dzierzawcy wieczystemu 
wienczas, gdy ostatni bel dotad obowiazanym 
do oplacania skladek towarzystwa ogniowego. 


Towarzystwo nie ma obowiazku, pilnowaé 
z urzedu interesu prawa realne majacego. 


§. 13. 


Zabezpieczenie pojedynezych budynköw 
dworu w prowincyalnem miejskiém towarzy- 
stwie ogniowem i pojedynczych budynköw ta- 
kowego w kaädym innym instytucie zabezpie- 
czenia nie jest dozwolonem. Röwniez posie- 
dziciel lepiéj budowane budynki zwéi posia- 
dlosci, o ile takowe wjednym i tym samym 
obwodzie gminnym sa polozone, w lowarzy- 
stwie prywatnem albo w innem zabezpieczenia, 
a gorzéj budowane w publicznem towarzy- 
stwie asekurowal nie powinien, ani przy ase- 
kuracyi budynköw jeden dwör tworzacych 
pojedyncze budynki bez zabezpieczenia zosta- 
wid. Ograniczenie to jednakowoz nie odnosi 
sie do takich budynköw, ktöre wedle S. S. do 
tutajszego towarzystwa przyjete nie zostand, 
luboby do cudzego towarzystwa przyjetem! 
bvd mogly. Jezeli sie kiedykolwiek oka- 
zalo, iz budynek jaki wbrewtym postanowie- 
niom jeszeze gdzieindziéj jak w prowincyalno- 
miejskiem towarzystwie ogniowem jest a- 
bezpieczonym, natenczas takowy nietylko 
z katastru prowincyalno -miejskiego towarzy” 
stwa ogniowego wykreslonym, ale tes wlascı- 
ciel na przypadek kleski przez pogar zrzad20“ 
ne) utraci prawo wynagrodzenia, ktöreby mU 
sie od niego nalezalo, przez co jednakowo# 
obowiazek jego do ponoszenia wszelkich skla- 
dek az do konca pol roku, w ktörym exkluzyA 
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zur nähern Beſtimmung daruͤber, ob Grund zur 

iminalunterſuchung wegen intendirten Betrugs 
vorhanden ſei, zur Kennkniß des Staatsanwalts 
zu bringen. 


IV. Zeit des Ein- und Austritts. 


§. 14. 


Der Eintritt in die Sozietaͤt, mit den davon 
abhaͤngenden rechtlichen Wirkungen, ſowie eine 
Erhoͤhung der Verſicherungsſumme, ſoweit ſolche 
ſonſt zuläſſig iſt (H. 31.), findet regelmäßig, wenn 
nicht ein anderes ausdruͤcklich in Antrag gebracht 
wird, jährlich zweimal, naͤmlich mit dem Tages⸗ 
beginn des 1. Januar und 1. Juli jeden Jahres 
ſtatt. Doch iſt beides auch zu jeder anderen Zeit 
geſtattet, wenn darum unter der ausdruͤcklichen 
Verpflichtung, den vollen Betrag, und zwar der 
ordentlichen und außerordentlichen Beitraͤge fuͤr 
das laufende Halbjahr entrichten zu wollen, nach— 
geſucht wird. Die rechtliche Wirkung des Ver— 
trages beginnt in beten Falle mit der Anfangs— 
ſtunde desjenigen Tages, von welchem das Ge⸗ 
nehmigungsreſkript der Staͤdte-Feuerſozietaͤts— 

irektion datirt iſt. 


Der Austritt aus der Sozietät, ſowie die frei— 
willige Herabſetzung der Verſicherungsſumme, ſo⸗ 
weit ſolches ſonſt zulaͤſſig iſt (SS. 12. und 31.), 
findet jährlich ebenfalls nur zweimal, naͤmlich mit 
dem Ablaufe des letzten Juni: und letzten Dezem— 

ertages, ſtatt; die nothwendige Herunterſetzung 
(J. 31.) jedoch tritt ſofort, nachdem fie feſtgeſtellt 
iſt, in Wirkung; jeder aber, der freiwillig oder 
unfreiwillig austritt, oder deſſen Verſicherungs⸗ 
ſumme heruntergeſetzt wird, muß in allen Faͤllen, 
ſelbſt wenn das verſicherte Gebaͤude untergegangen 
iſt oder die Verſicherungsfaͤhigkeit verloren hat, 
ie zeitherigen geſammten Beiträge noch für das 
laufende Halbjahr entrichten. 

Jahrgang 1852. (Fr. 3648.) 


nastapi, w niczém sie nie zmienia, a dyrekcya 
jest nadto obowiazana, doniese do wiadomosci 
prokuratora Rzadowego celem blizszego po- 
stanowienia, czyli jest powöd do kryminalnej 
indagacyi o zamyslane oszukanstwo. 


IV. Czas przystepu i wystepu. 


§. 14. 


Przystep do towarzystwa ze zaleänemi oder 
skutkami prawnemi, tudziez podwyzszenie 
sumy asekuracyinéj, jak dalece jest dozwolo- 
nem ($.31.), ma prawidelnie miejsce, jezeli nie 
bedzie o inny termin wyrazny wniosek uczy- 
niony, dwa razy do roku, to jest, z poczatkiem 
dnia 1. Stycznia i 1. Lipca kazdego roku. 
WszakZe jedno i drugie wolno ok Ze w kazdym 
innym uczynic czasie, skoro kto o to wnosi, 
z wyrainem obowiazaniem sie do placenia 
calkowite) skladki, i wprawdzie zwyczajnych 
i nadzwyczajnych skladek za biezace pölrocze. 
W Dm razie skutek prawny umowy rozpo- 
czyna sie z poczatkowa godzina tego dnia, kt6- 
rego zatwierdzajacy reskrypt dyrekcyi miaste- 
cznego towarzystwa ogniowego jest datowany. 


Wystep z towarzystwa, to samo. dobro- 
wolne znizenie sumy asekuracyinej, jak dalece 
to zinnych miar (SS. 12. i 31.) uczynic wolno, 
ma kazdego roku podobniez miejsce tylko 
dwa razy, t. j. zuplywem ostatniego dnia Czer- 
wca i Grudnia; konieczne znizenie ($. 31.) 
bierze jednak zaraz skutek po ustanowieniu 
onegoZ; kazden zas wystepujacy dobro- i mi- 
mowolnie, lub ktörego suma asekuracyina 
znizona zostaje, winien we wszystkich przy- 
padkach, chociazby nawet zabezpieczony bu- 
dynek znikl lub kwalifikacye asekuracyina utra- 
cil, : oplacié dotad czasowe skladki jeszcze za 
biezace pölrocze, 
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V. Höhe der Verſicherungsſumme. 


$. 15. 


Die Verſicherungsſumme darf den dermaligen 
emeinen Bauwerth derjenigen Theile des ver: 
ſicherten oder zu verſichernden Gebaͤudes, welche 
durch Feuer zerſtoͤrt oder beſchaͤdigt werden koͤnnen, 
niemals uͤberſteigen. Als nicht zerftörbar find 
jedoch nur die Fundamente, und zwar bei mot 
ſiven Gebaͤuden bis zur Plinte, und die unter der 
Erde befindlichen Umfaſſungswaͤnde der Keller zu 
erachten, weshalb dieſelben ſowohl von der Ver: 
ſicherung ($. 5.) als auch der Abſchaͤtzung ſtets 
ausgeſchloſſen ſind. 


§. 16. 


Mit Beobachtung dieſer Beſchraͤnkung aber 
haͤngt die Beſtimmung der Summe, auf welche 
ein Gebaͤude⸗Eigenthuͤmer Verſicherung nehmen 
will, ganz von ſeiner Entſchließung ab, nur muß 
55 W. durch Dekaden abgerundet und theil- 
ar ſein. 


K 17, 


Wenn ſich nach dem Brande eines verſicher⸗ 
ten Gebaͤudes findet, daß daſſelbe vor der Zer⸗ 
ſtörung den ihm beigelegten Werth nicht mehr 
beſaß, muß derſelbe auf's Neue ermittelt und feſt— 
geſtellt werden. 


$. 18. 


Eine foͤrmliche Taxe (F. 25.) des durch Feuer 
zerftörbaren Theils der zu verſichernden Gebäude 
. 15.) wird in der Regel nicht erfordert, ſondern 
es genuͤgt an einer moͤglichſt genauen und treuen 
Beſchreibung eines jeden einzelnen Gebaͤudes. 
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V. Wysokosc sumy asekuracyinéj. 


§. 15. 


Suma asekuracyina nie powinna nigdy 
przechodzié wartosci budowlowej tych cesci 
zabezpieczonego lub zabezpieczonym byé ma, 
jacego budynku, ktöre przez ogien moga bar 
zniszczone lub uszkodzone. Za niemogace 
byé zniszezonemi czesci uwazad sie tylko maja 
fündamenta, a to przy murowanych budyn- 
kach az do podkladki i znajdujace sie pod 
ziemia wewnetrzne Sciany piwnic, zaczem ta- 
kowe tak od asekuracyi 6 5.), jako tez o 
oszacowania zawsze sa wykluczone. 


8. 16. 


Ze zastösowaniem sie do tego ograniczenia 
zalezec przeciez bedzie oznaczenie sumy, na 
jaka wlasciciel budynku chce bd zabezpieczo- 
nym, calkiem od jego woli, byleby tylko sum? 
sKladala sie z okraglych liczba dziesied dziel- 
nych kwot. 


8.17. 


Jezeli po poZarze budynku zabezpieczoneg® 
sie okaze, i przed zniweczeniem nie mial po; 
danéj wartosci, natenczas wartosc na now? 
wyposrodkowana i ustanowiona byé musi. 


g. 18. 


Wpowszechnosci obejdzie sie bez formal- 
néi taxy (5. 25.) ulegajacéj zniszezeniu DÄI. 
ogien czesci majacych byc zaasekurowanem! 
budynkow (5. 15.), owszem dosyé jest na ile 
mozna dokladnym i wiernym opisie kazdeg® 
pojedynczego budynku. 


H. 19. 


Die von der Sozietaͤts- Direktion zu verab⸗ 
folgenden gedruckten Schemata, in welche dieſe 
Beſchreibungen eingetragen werden, muͤſſen von 
jedem Magiſtrate ſtets vorraͤthig gehalten und den 
Intereſſenten auf Koſten der Sozietät gratis zu⸗ 
geſtellt werden. Auch haben die Magiſtraͤte Ver⸗ 
anſtaltung zu treffen, daß die Intereſſenten leicht 
Gelegenheit finden, die noͤthigen Schemata gegen 
billige Schreibgebuͤhr nach ihrer Angabe ausge⸗ 
füllt zu erhalten. 


H. 20. 


Von einem jeden, ein abgegrenztes Beſitzthum 
oder Gehoͤft bildenden Gebaͤude ſoll nur Eine 
Beſchreibung in drei Exemplaren angefertigt und 
— in allen Rubriken, mit Ausnahme der die 
Klaſſe betreffenden, vollſtaͤndig ausgefüllt — vom 

igenthuͤmer in geſetzlicher Form vollzogen, bei 
em Magiſtrate eingereicht werden. 


§. 21. 


Der Magiſtrat legt demnaͤchſt die Gebaͤude⸗ 
beſchreibungen einer in jeder Stadt zu konſtitui⸗ 
renden Kommiſſion, deren Mitglieder der Ma⸗ 
giſtrat erwaͤhlt, und welche aus einem Magiſtrats— 
mitgliede, einem zu dieſem Zweck vereideten Zunmer⸗ 
meiſter und einem gleichfalls vereideten Maurer— 
meiſter, ſowie aus zwei am Orte wohnhaften 
Aſſozürten beſteht, zur Pruͤfung vor. 


§. 22. 


Saͤmmtliche Mitglieder der Kommiſſion Ober 
zeugen ſich durch Beſichtigung und Reviſion an 
rt und Stelle, ob die Gebaͤudebeſchreibungen 
richtig, inſonderheit ob diejenigen Merkmale der 
Wahrheit gemäß angegeben find, welche die Klaſſi— 

ation bedingen. Sie rektiſiziren demnach letztere, 
wo es noͤthig iſt, prüfen die vom Eigenthuͤmer in 
Antrag gebrachte Berſicherungsſumme und begut- 
achten deren Klaſſifizirung. 
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§. 19. 


Wzory drukowane, od dyrekcyi towarzy- 
stwa wydane, w ktörych opisy te powinny bye 
zamieszczone, musza sie zawsze znajdowac za- 
pasem w kaödym magistracie i byé udzielane 
interesentom bezplatnie na koszt iowarzystwa. 
Postarad sie takze maja ar) o sposo- 
bnosé dla interesentöw, azeby im polrzebne 
wzory za sluszna oplate za pisanie wedlug ich 
podan wypelnial. 


§. 20. 


Kazdego domu skladajacego odgraniczona 
posiadtosc lub zagrode, ma jeden tylko opis 
w trzech exemplarzach byc sporzadzonym i — 
we wszystkich rubrykach z wyjatkiem rubryki 
klasy dotyczacej, dokladnie wypelnionym, — 
przez wlasciciela w prawnej formie podpisa- 
nym i magistratowi podanym. 


§. 24. 


Magistrat nastepnie przeklada do rozpatrze- 
nia opisy budynköw utworzonej w kaädem 
miescie komisyi, ktörej czlonköw obiera, 
a ktöra sklada sie z jednego czlonka magi- 
stratu, ze zaprzysiezonego tym koncem ciesli, 
z mularza podobniez przysiega zobowiazanego 
iz dwöch w miejscu zamieszkalych cezionköw. 


§. 2. 


Wszyscy czlonkowie komisyi przekony- 
waja sie ogledem i rozpatrzeniem na miejscu, 
czyli zgodni z prawda podaue sa te przedmioty, 
ktöre sa klasylikacyi warunkiem. Podlug tego 
prostuja, gdzie tego potrzeba, wyrozumiewaja 
proponowana od wlasciciela sume asckura- 
cyina, i daja opinie wzgledem je) uklasyfi- 
kowania. 
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§, 23. 


Hat die Kommiſſion gegen die vorgelegte Bes 
ſchreibung, gegen die Verſicherungsſumme und 
gegen die beantragte Klaſſe keine Erinnerungen zu 
machen, oder unterwirft ſich der Verſicherer den 
von derſelben fuͤr noͤthig erachteten Abaͤnderungen, 
ſo wird ſolches auf der Beſchreibung durch die 
Kommiſſion mit deren Unterſchrift regiſtrirt, und 
hierunter von dem Magiſtrate das pflichtmaͤßige 
Atteſt beigefuͤgt, daß die Beſchreibung und Klafft 
fikation der Gebaͤude wahrheitsgemaͤß angegeben, 
auch die begehrte Verſicherungsſumme den muth⸗ 
maßlichen Werth eines jeden Gebaͤudes nicht 
uͤberſteige, und daß der Verſicherer die Beſchrei— 
bung eigenhaͤndig vollzogen habe. 


$. 24. 


Findet aber die Kommiſſion Bedenken gegen 
die in Antrag gebrachte Verſicherung, und ins⸗ 
beſondere gegen die Hoͤhe der Verſicherungsſumme, 
und iſt der Eigenthümer des Gebaͤudes nicht ge— 
meint, auf die Vorhaltung des Magiſtrats die 
Verſicherungsſumme ſo weit, daß dem letztern und 
der Kommiſſion kein Bedenken weiter uͤbrig bleibt, 
herabzuſetzen, ſo tritt die Nothwendigkeit einer 
Taxe ein. 


H. 25. 


Dieſelbe muß in ſolchem Falle von einem ver⸗ 
eideten Baubeamten, mit kunſtmaͤßiger Genauigkeit, 
unter Zuziehung eines Deputirten des Magiſtrats, 
zu dem Zwecke und aus dem Geſichtspunkte auf: 
Dote werden, daß dadurch mit Ruͤckſicht auf 

ie örtlichen Materialienpreiſe und mit billiger Be— 
ruͤckſichtigung des geringeren Preiſes derjenigen 
Fuhren, Handreichungen und andern, keine tech⸗ 
niſche Kunſtfertigkeit erfordernden baulichen Arbei⸗ 
ten, die der Eigenthuͤmer mit ſeinem Hausweſen 
ſelbſt beſtreiten kann, der dermalige Werth berje: 
nigen in dem Gebaͤude enthaltenen Baumaterialien 
und Bauarbeiten feſtgeſtellt werde, welche durch 


878 


8. 23. 


Nie ma komisya zadnych napomnien prze- 
ciw zlozonemu opisowi, przeciw sumie aseku- 
racyinéj i przeciw proponowanéj klasie, lub 
asekurujacy podda sie zmianom przez komi- 
sye potrzebnemi uznanym, ostatnia wyrazi to 
na opisie stwierdzajac to swym podpisem, pod 
ktörym magistrat sumiennie poswiadeza, i2 
opis i Klasyfikacya budynköw rzetelnie podane, 
ie zadana suma asekuracyina domyslowe) 
wartosci kazdego budynku nie przechodzi i ze 
asekurator opis wlasna reka podpisal. 


* 


$. 24. 


Jezeli zas komisya ma watpliwosc przeciw 
wniesionéj asekuracyi a mianowicie przeciw 
wysokosci sumy asekuracyinej, a wlascicie 
budynku nie chce znizyc, na przekladanie ma- 
gistratu, sumy asekuracyinéj tak dalece, izby 
mu i komisyi zadna nie pozostawala watpli- 
wosc, wöwezas nalezy koniecznie przedsie- 
wziase oszacowanie budynku. 


§. 25. 


WW takim przypadku przyzwanym byé mus 
rzysiegly budowniczy dla sporzadzania, na 
— 5 Wlasciciela, z umiejetna akuratnoscia, 
za przywolaniem deputowanego magistratu, 
formalnéj taxy wtym celu, iz przez takow% 
ze zastösowaniem sie do miejscowych cen ma- 
teryalöw i ze sluszna uwaga na miernie)52% 
cene fur, poslug recznych i inne, Zadnéj te 
chnicznéj zrecznosci nie wymagajace roboty 
budowlane, ktöre wlasciciel domowemi srod- 
kami opedzié moie, oznaczona zostaje tea” 
czesna wartosd tych-w budynku zaart" 
materyalöw i roböt budowlanych, ktöre zul“ 


Feuer zerſtoͤrt und beſchaͤdigt werden können, mit 
Ausſchluß deſſen, was nicht durch Feuer verletzt 
werden kann. Der dermalige Werth der Bau⸗ 
arbeiten ergiebt ſich bei Gebaͤuden, die nicht mehr 
völlig im baulichen Zuſtande find, dadurch, daß 
deren nach vorſtehenden Beſtimmungen feſtgeſtellter 
Werth in demſelben Verhaͤltniſſe reduzirt wird, in 
welchem der Materialienwerth in dem vorgefunde— 
nen Zuſtande zu demjenigen Werthe ſteht, den die 
Baumaterialien in voͤllig gutem Zuſtande haben 
wuͤrden. 


Die Koſten dieſer Taxe fallen dem Theile zur 
Laſt, der nach angeſtellter Unterſuchung Unrecht 
at. Wenn beide Theile Unrecht haben, ſo wer— 
den die Koſten von jedem Theile zur Haͤlfte ge⸗ 
tragen. 


§. 26. 


Die ſolchergeſtalt vorbereiteten Beſchreibungen, 
Taxen und Klaſſifikationen werden der Provinzial⸗ 
Feuerſozietaͤts⸗Direktion dreifach uͤberreicht. Ein 

remplar bleibt bei ihren Akten, und zwei Exem⸗ 
plare gelangen, mit Genehmigung vollzogen, an 
en Magiſtrat zuruͤck, der wiederum ein Eremplar 
avon ad acta nimmt und das andere dem Ver— 
ſicherten zuſtellt. 


§. 27. 


Die Summe, mit welcher die Taxe abſchließt, 
muß mit zehn theilbar ſein, oder dahin abgerun⸗ 
det, und die Taxe in doppelter Ausfertigung von 

em taxirenden Baubeamten ſelbſt vollzogen wer— 
en. Ueber die dadurch feſtgeſtellte Werthſumme 
hinaus iſt ſchlechterdings Feine Feuerverſicherung 
ſtatthaft. 


§. 28. 


b Sowohl bei der von dem Eigenthuͤmer ſelbſt 
eſtimmten Verſicherungsſumme, als bei der Taxi⸗ 
deng iſt auch noch darauf zu achten, daß, wenn 
er Eigenthuͤmer des Gebaͤudes etwa freies Bau— 
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— 


szczeniu lub uszkodzeniu przez ogien ulegaja, 
a zatẽm 2 wylaczeniem tego wszystkiego, czego 
ogıen zniweczyc nie moie, Tegoczesna war- 
tosc roböt budowlanych okazuje sie przy bu- 
dynkach nie znajdujacych sie w zupelnie bu- 
dynkowym stanie, przez zredukowanie ustano- 
wione) wedlug poprzednich przepisöw war- 
tosci, ktöraby mialy materyaly budowlane 
w zupelnie dobrym stanie. 


Koszta téj taxy ponosi strona, wskutek 
uprzedniéj indagacyi upadajaca. Jezeli obie 
strony za ulegajace sa uznane, natenczas kazda 
strona ponosi polowe kosztöw. 


§. 26. 


Przygotowane w ten sposöb opisy, taxy 
i klasyfıkacye podaja sie w irzech exemplarzach 
prowincyalne) dyrekcyi towarzystwa ognio- 
wego, z ktörych jeden exemplarz pozostaje 
przy jej aktach, a dwa exemplarze podpisane 
z aprobacya, wracaja do magistratu, ktöry 
zn6w bierze z nich jeden exemplarz do akt, 
a drugi przesela zabezpieczonemu. 


§.:27. 


Suma, jaka sie taxa zamyka, -powinna sie 
dzielié przez dziesieé lub wten sposöb byé za- 
okraglona, ataxa w dwöch exemplarzach przez 
szacujacego urzednika budowniczego podpi- 
sana. Na wyzsza od ustanowione) przez to 
sumy wartosci asekuracya ogniowa w Zaden 
sposöb miejsca mieé nie moie, 


6. 28. 


Tak gdy wlasciciel sume asekuracyina sam 
oznaczy, jako tez gdy oszacowanie nastapilo, 
ominac nie naleày, aby wartosc drzewa, je- 
zeli wlascicielowi budynku prawo bezplatnego 


— 


holz zu fordern Befugniß hat, der Werth des 
letzteren außer Anſatz bleibe. 

Dagegen iſt derjenige, welcher das freie Bau⸗ 
holz zu liefern verpflichtet iſt, berechtigt, ſolches 
beſonders zu verſichern; dies darf jedoch nur bei 
derſelben Verſicherungsanſtalt geſchehen, bei wel⸗ 
cher das Gebaͤude ſelbſt aſſozürt iſt. 


H. 29. 


Uebrigens duͤrfen weder die auf den Grund 
bloßer Beſchreibungen gewählten Verſicherungs— 
ſummen, noch die blos zum Zwecke der Feuerver⸗ 
ſicherung aufgenommenen Taxen zur Grundlage 
bei oͤffentlichen oder Gemeideabgaben und Laſten 
angewendet und uͤberhaupt wider den Willen der 
Grundbeſitzer jemals zu fremdartigen Zwecken be: 
nutzt werden. 


H. 30. 


Regelmaͤßige periodiſche Reviſionen der Ver: 
ſicherungsſummen oder Taxen, um die durch den 
Verlauf der Zeit erfolgende Verminderung des 
Werths der verſicherten Gebaͤude im Auge zu be⸗ 
halten, find zwar nicht erforderlich, die Sozietaͤts— 
Direktion hat aber jederzeit das Recht, ſolche Ne: 
viſionen allgemein oder einzeln auf Koſten der 
Sozietaͤt durch einen vereideten Baubeamten auf 
Grund der vorhandenen Gebaͤudebeſchreibungen 
vorzunehmen. 

In dergleichen Faͤllen tritt der durch die Re⸗ 
viſion ermittelte gemeine Bauwerth als verſiche— 
rungsfaͤhig bleibende Summe, von dem Tage ab, 
wo ſolche von der Sozietaͤts- Direktion verfügt 
worden iſt, in Kraft. Wenn der Gebaͤudebeſitzer 
mit der Feſiſtellung der Sozietaͤts-Direktion nicht 
einverſtanden iſt, bleibt ihm nur uͤberlaſſen, auf 
feine Hotten eine ſpezielle Taxe nach den im H. 25. 
getroffenen Beſtimmungen aufnehmen zu laſſen. 
Wird durch die Taxe eine andere Summe ermit⸗ 
telt, ſo kann der Gebaͤudebeſitzer die Verſicherung 
des Gebäudes nach deren Ergebniß verlangen. 
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domagania sie takowego sluZy,w anszlagu nie 
byla umieszczona, 

Natomiast obowiazany do bezplatnego wy- 
dawania drzewa, ma prawo zabezpieczyd ta- 
kowe zosobna; to jednakze nastapié tylko 
moie wem towarzysiwie ogniowém, w ktö- 
rem budynek jest zabezpieczony. 


§. 29. 


Zreszta tak podane na mocy opisoöw Sum? 
asekuracyine, jako tez jedynie celem asekura- 
cyi ogniowe) przyjete taxy, nie moga ani slu- 
iy& za podstawe rozkladu publiczuych lub 
gminnych podatköw i ciezaröw, ani byé uzy- 
temi wbrew wolt wlascicieli budynköw, do 
jakichkolwiek innych celöw. 


§. 30. 


Regularne peryodyczne rewizye sum ase- 
kuracyinych i tax, aby mied na oku zmniejsza- 
jaca sie czasem wartosé zaasekurowanych bu- 
dynkow, nie sa wprawdzie potrzebne; wolno 
przeciez dyrekcyi towarzystwa kazdego czasu 
przedsiebrad takowe ogölne lub szezegölne na 
koszt towarzystwa rewizye przez przysieglego 
urzednika budowniczego na zasadzie istnacye 
juz opisan budynköw. 


W takich przypadkach nabywa mocy wy” 
posrodkowana przez rewizya zwyczajna War? 
tose budowy jako suma pozostajaca zdolna do 
zabezpieczenia, poczawszy od dnia, w kommt 
takowa przez dyrekcya towarzystwa rogpOo 7 
dzona zostala. Skoro posiedziciel budynkoW 
z ustanowieniem dyrekcyi towarzystwa sie nie 
zgadza, natenczas na swoje koszta specyalna 
taxe wedlug postanowien w $. 25. wydanyc 
moie kazaé sporzadzié. Jezeli przez te tax 


inna suma wyposrodkowana zostanie, naten“ 


czas posiedziciel budynku zabezpiecgenia bu- 


dynku wedlug rezulfatu takowej Zadat moe. 


Nicht blos die bei dem Betriebe der Sozietät 
thaͤtgen, ſondern alle Berwaltungsbehörden und 

eamten ſind verpflichtet, den Zuſtand verſicherter 
Gebaͤude, zumal ſolcher, deren Werth nach der 
Erfahrung ſchnell abzunehmen pflegt, fortwaͤhrend 
im Auge zu behalten und bei eintretendem Ver⸗ 
falle der Gebäude oder anderer durch den Ver: 
auf der Zeit erfolgenden Verminderung ihres 

erthes ſofort Anzeige zu machen, weil die Ver⸗ 
icherungsſumme niemals den wirklich noch vorhan— 
denen Werth der verſicherten Gegenſtaͤnde uͤberſtei⸗ 
gen, und nur fuͤr letzteren Brandverguͤtigung ge— 
waͤhrt werden darf. 


V. Erhöhung und Herunterſetzung der 
Verſicherungsſumme. 


§. 31. 


In der Regel kann Jeder die bisherige Ver⸗ 
ſicherungsſumme bis zu dem zuläffigen Maximum 
erhöhen, oder auch bis zu einem beliebigen Min⸗ 
derbetrage herunterſetzen laſſen. Jedoch findet in 
den Faͤllen des $. 12. auch die Herunterſetzung 
der Verſicherungsſumme, ohne die ausdruͤckliche 
Einwilligung der regiſtrirten Realglaͤubiger, oder 
den Nachweis der geſchehenen Tilgung Mee For⸗ 
derungen nicht ſtatt. Û 


Derjenigen nothwendigen Herunterſetzung der 
Verſſchetungsſamme oder der Arche Gurlaf: 
fung des Gebäudes aus der Sozietät, welche dar- 
aus folgt, daß etwa der Werth des durch Feuer 
här oder unbrauchbar zu machenden Theils 
es verſicherten Gebäudes, oder das danach oder 
ſonſt zulaͤſſige Maximum nicht mehr die Höhe der 
bisherigen Verſicherungs ſumme erreicht, oder daß 
der Eigenkhuͤmer grobe Fahrläͤſſigkeit bei der Hand⸗ 
habung mit Feuer und Licht verſchuldet, oder durch 
gänzliches Verlaſſen deſſelben fie dem Verderben 
Preis giebt, muß ſich aber ein Jeder unterwerfen, 
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Nietylko przy obrocie towarzystwa czynni, 
ale tez wszelkie wladze i urzednicy administra- 
cyi sa obowiazani, stan zabezpieczonych bu- 
dynköw, a mianowicie takich, ktörych war- 
tosc wedlug doswiadczenia predko sie zmniej- 
sza, ciagle miec na bacznosci i przy zacho- 
dzacem zniszczeniu budynköw albo innego 
zmniejszenia wartosci natychmiast doniesienie 
uczynic, poniewaz suma zabezpieczenia nigdy 
wartosci wprawdzie istnacéj zabezpieczonych 
przedmiotöw nie ma przechodzic, i tylko za 
ostatnia wynagrodzenie szkody przez polar 
wyrzadzonéj udzielié wolno. 


VI. Podwyzszenie i znizenie sumy 
asekuracyinéj. 


KREE 


W ogölnosci wolno kaödemu, domagaé sie 
podwyzszenia dotychezasowéj sumy asekura- 
cyinéj a do przyzwolonego najwyäszego sto- 
êv (maximum), lub znizenia jej na dowolna 

vote, Wszakze w przypadkach $. 12. i znize- 
nie sumy asekuracyinéj, bez wyraznego przy- 
zwolenia zapisanych wierzycieli, lub udowo- 
dnienia uiszczone) im wyplaty, nie ma miejsca. 


Koniecznemu zas znizeniu sumy asekura- 
cyinej, pochodzacemu stad, Ze wartosc ule- 
gléj zniszezeniu lub uszkodzeniu przez ogien 
takiéj czesci budynku zaasekurowanego, lub 
pozwolone maximum jus dotychezasowej su- 
mie asekuracyinéj nie wyröwna, albo ze wla- 
sciciel niedbalstwo wielkie przy obchodzeniu 
sie ogniem i swiatlem przewinil, albo przez 
calkowite opuszczenie takowego zniweczeniu 
wystawil, kazdy poddac sie winien bez sprze- 
ciwiania sie temu ze strony hipotecznych wie- 
rzycieli i innych interesentöw, jednakowoä 


— 


und es ſteht alſo dagegen den Hypothekenglaͤubi⸗ 
gern und ſonſtigen Intereſſenten kein Widerſpruch 
zu; doch ſoll davon denen von ihnen, die im Kata⸗ 
ſter vermerkt ſind, von Amtswegen Kenntniß ge⸗ 
geben werden. 


VII. Beiträge der Intereſſenten und 
deren Klaſſifikation. 


$. 32. 


Die von den Theilnehmern der Sozietät zu 
leiſtenden Beiträge werden in ordentliche und außer: 
ordentliche unterſchieden, die beide gleichmaͤßig zur 
Beſtreitung aller Ausgaben der Staͤdte-Feuerſozie— 
taͤts⸗Kaſſe beſtimmt ſind. 


Die ordentlichen Beitraͤge werden fuͤr denje— 
nigen Zeitraum, auf welchen die Beitraͤge ſich be— 
ziehen, nach der, kataſtrirten Verſicherungsſumme, 
dem muthmaßlichen alljaͤhrlichen Bedarf gemaͤß, 
abgemeſſen und ein- fuͤr allemal feſtgeſtellt, und 
muͤſſen ohne beſondere Ausſchreibung eingezahlt 
werden; den außerordentlichen Beitraͤgen aber, 
welche nur von Zeit zu Zeit eintreten koͤnnen, um 
zu decken, was etwa von dem wirklichen Bedarf 
der Staͤdte-Feuerſozietaͤts-Kaſſe zur Beſtreitung 
der vorkommenden Brandverguͤtigungen und ſon⸗ 
ſtigen Obliegenheiten, nach Abrechnung der durch 
ordentliche Beiträge aufgebrachten Summe, noch 
fehlen möchte, muß jedesmal eine foͤrmliche Aus- 
ſchreibung vorhergehen. Uebrigens iſt jeder außer⸗ 
ordentliche Beitrag auf ein leicht zu berechnendes 
Verhaͤltniß zu dem ordentlichen Beitrag (. B. 
die Hälfte, ein Drittel, oder aber das Anderthalb— 
fache, Doppelte deſſelben) feſtzuſetzen. z 


§. 33. 


Die Einzahlung der gewöhnlichen (ordentlichen) 
Beitraͤge muß in den erſten acht Tagen der Mo⸗ 
nate e und Juli jeden Jahres erfolgen. 
Werden die Beitraͤge bis zum 15. Februar und 
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tym z pomiedzy nich, ktörzy w katastrze sa 
wymienieni, wiadomosé ma bad z urzedu 
udzielona. 


VII. Skladki interesentöw i ich 
klasyfikacya. 


. 32. 


Skladki, ktöre czlonkowie towarzystwa 
oplacac winni, dziela sie na zwyczajne i nad- 
zwyczajne, przeznaczone jedne jak drugie na 
opedzanie wszelkich wydatköw kasy prowin- 
cyalnego towarzystwa ogniowego. 


Skladki zwyczajne beda wedlug pewnych 
procentöw sumy asekuracyine) katastrowane] 
na czas, do ktörego sie skladki odnosza, miar- 
kowane domyslowemi rocznemi potrzebam» 
raz na zawsze ustanowione i musza byé bei 
oddzielnego wypisu wnoszone, skladki 245 
nadzwyczajne, ktöre tylko czasami zdarzad Sie 
moga, bedac przeznaczone na zakrycie tego, 
czegoby do istotnych potrzeb kasy towarzy” 
stwa na zaspokojenie bonifikacyi ogniowe) iim 
nych wydatköw, po otraceniu sumy sklade 
zwyczajnych, jeszcze nie dostawa€ moglo, mu- 
sza byé zawsze wprzöd wyraznie rozpisane 
Zreszla kaöda nadzwyczajna skladka powinn® 
byé ustanowiona na z katwoscia obrachow®. 
nym bad majacy stosunek, do zwyczajne 
skladki, (np. polowa, trzecia czesé, lub tez 
poltorakrotna, podwöjna ilosé): 


8. 38. 


Skladki zwyczajne w pierwszyeh 
dniach miesiaca Stycznia i Lipca kazde 
wnoszone beda. Jezeli skladki az 
15. Lutego i 15. Sierpnia nie sa wplacone, 


Gsmiu 
(e) roku 
o dnia 
Da- 


15. Auguft nicht eingezahlt, fo wird der Verſiche— 
rungsvertrag als aufgelöft betrachtet, der Anſpruch 
auf Brandſchadenverguͤtigung nicht weiter zuge⸗ 
anden und die Verſicherung im Kataſter geloͤſcht, 
dem Intereſſenten aber durch den Magiſtrat hier⸗ 
von ſchriftliche Nachricht gegeben. Derſelbe bleibt 
ledoch zur Zahlung der fruͤheren, ſowie des Bei— 
tragsreſtes fuͤr das laufende halbe Jahr noch 
verpflichtet. Daſſelbe gilt von den Reſtanten 
außerordentlicher Beitraͤge, jedoch mit Ruͤckſicht 
auf die dann in der Ausſchreibung jedesmal be— 
ſonders zu beſtimmenden Zahlungstermine. Ruͤck⸗ 
ſtaͤnde werden in gleicher Art wie die öffentlichen 
çiqê von den Reſtanten exekutiviſch beige— 
rieben. 


„Die oben beſtimmte Aufloͤſung des Vertrags 
für den Fall der verabſaͤumten rechtzeitigen Zah⸗ 
lung der Beitraͤge kann jedoch nur gegen die nach 
Emanation des revidirten Reglements Beitreten- 
den ſtattfinden. 


H. 34. 
In dem Falle des Ausſcheidens des Aſſozia— 
ten in Folge der Nichtentrichtung der Beiträge 


(F. 33.) muß vom Magiſtrat den im Kataſter ein: 
getragenen Glaͤubigern davon Nachricht gegeben 
werden, welchen dann das Recht zuſteht, gegen 
Zahlung des Beitrages die Verſicherung wieder 
aufzunehmen. 


§. 35. 


Die bei der Provinzialſtaͤdte-Feuerſozietäͤt zu 
verſichernden Gebaͤude werden mit Ruͤckſicht auf 
ihre Beſchaffenheit, Lage und Benutzung, und nach 
em daraus hervorgehenden Grade ihrer Feuer— 
gefahrlichkeit in ſechs verſchiedene Klaſſen einge⸗ 
chaͤtzt, und zwar in zwei Hauptklaſſen, deren jede 
wiederum in drei Unterabtheilungen zerfällt, Für 
die Hauptklaſſe entſcheidet die feuerſichere oder 
feuerunſichere Bedachung, und fir die Unterab⸗ 
theilungen giebt die uͤbrige Bauart des Gebaͤudes 
den Maaßſtab. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3648.) 
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tenczas umowa asekuracyina za rozwiazana sie 
uwaza, pretensya o wynagrodzenie szkody 
z poZaru wynikle) sie nie przypuszcza, à za- 
bezpieczenie w katastrze wykreslonem, i inte- 
resentowi przez magistrat o tém wiadomosé 
pismiennie udzielona zostanie. Takowy po- 
zostaje jednakowo do zaplaty dawniejszej 
skladki jako tez resztujacej za biezace pol- 
rocze jeszcze obowiazany. Toz samo sie ro- 
zumi o resztujacych nadzwyczajne skladki, 
jednakowo2 2 uwzglednieniem terminu za- 
platy, ktöry we wypisaniu za kazda raza szcze- 
gölnie ma byc oznaczonym. Zaleglosci w ré- 
wien sposöb, jak publiczne podatki od resztu- 
jacych exekutywnie Sciagniete zostana. 


PowyZéj.oznaczone rozwiazanie umowy na 
przypadek nieuiszczonych w nalezytym czasie 
skladek jednakowoz tylko przeciwko tym na- 
stapic moie, ktörzy po emanacyi rewidowa- 
nego regulaminu przystapili. 


S 34. 


W przypadku wystapienia stowarzyszo- 
nego, wskutek nieuiszczenia skladek GG 33. 
magistrat W katastrze zapisanych wierzycieli 
o tem uwiadomie powinien, ktörym natenczas 
prawo sluzy za zaplata skladki zabezpieczenie 
zuow uskutecznic. 


$. 35. 


Budynki, ktöre w prowincyalno-miejskiem 
towarzystwie ogniowem zabezpieczone bé 
maja, ze wzgledu ma strukture, Folofenie 
i uzycie i w miare wynikajacego ziad stopnia, 
w jakim niebezpieczenstwem ognia zagraza, 
w szesC rozmaite klasy oszacowane zostana, 
i wprawdzie dwie glöwne klasy, z ktörych ka- 


Ida dzieli sie znowu na trzy poddzialy. We 


wzgledzie klas glöwnych rozstrzyga dach wy- 
trwaly lub nie wytrwaly na ogien, a we wzgle- 
dzie poddzialöw reszta skladu budowy jest 
miarodawcza. 

[122] 


Fr WÊ 


Demnach gehören: 


1) zur erſten Klaffe: Gebäude mit feuerfeſter 
Bedachung (d. h. von Stein oder Metall, 
ingleichen nach Dornſcher oder einer andern 
ihr . Methode), inſofern ſie 
auch in ihren gemauerten Umfaſſungswaͤnden 
und der Dachgiebel bis unter das Dach maſſiv 
ind; 
zur zweiten Klaſſe: Gebaͤude mit dergleichen 
feuerfeſter Bedachung, deren Umfaſſungs- und 
Scheidewaͤnde, mit Einſchluß der Dachgiebel, 
aus Bind- oder Fachwerk beſtehen, d. h. mit 
Holz abgebunden und mit gebrannten Ziegeln 
ausgemauert ſind; 


3) zur dritten Klaſſe: Gebaͤude mit dergleichen 
feuerfeſter Bedachung, deren Umfaſſungswaͤnde 
entweder ganz aus Schrotholz, oder aus 
Bindwerk, welches blos mit Holz und Lehm 
a oder mit Holz befchlagen ift, be: 

ehen; 


4) déi vierten Klaſſe: die bei der erſten Klaſſe 
eſchriebenen maſſiven Gebäude mit Holz-, 
Stroh⸗ oder Rohrdach; 


5) We fünften Klaſſe: die bei der zweiten Klaſſe 
eſchriebenen halbmaſſiven Gebaͤude mit feuer⸗ 
unſicherer Bedachung; 


6) zur ſechſten Klaſſe: die bei der dritten be⸗ 
ſchriebenen hoͤlzernen Gebaͤude mit dergleichen 
Bedachung. 


Der Beitrag fuͤr die als Pertinenzſtuͤcke eines 
Gebäudes (H. 3.) verſicherten Gegenſtaͤnde richtet 
ſich nach ihrer baulichen Beſchaffenheit und dem 
Zuſtande der Gebaͤude. 


Die Zulaſſung der Verſicherung, der Betrag 
der Verſicherungsſumme, die Klaſſifikation und der 
Beitragsſatz der 

Zuckerſiedereien, 
Cichorienfabriken, 
Torfſchuppen, 


2 


NE 


J tak naleza: 


1) do pierwszéj klasy: budynki z wytrwalym 
na ogien dachem (t. j. dachöwkowym, 
lub metalowym, to samo podlug metody 
Dorna lub inne) tamtéj wyröwnywajace)), 
jezeli takowe takze vw Scianach obwodo- 
wych az pod dach sa murowane; 


2) do drugiej klasy: budynki 2 takimze 
ogniotrwalym dachem, ktörych obwo- 
dowe i przegrodne sciany wlacznie SzCZy- 
tow sa w zwiazarke lub w reglöwke, t.). 
drzewem zwiazane i palona cegla wymu- 


rowane; 


— 


3) do trzeciéj klasy: budynki zröwnie ognio- 
trwalym dachem, ktörych sciany obwo- 
dowe albo sa calkiem z drzewa lub w zwia- 
zarke, albo w strychulec, lub drzewem 


wylozone; 


Na 


4) do czwartej klasy: opisane w pierwszej 
klasie murowane budynki zdachem sloma, 
drzewem lub trzcina pokrytym; 


5) do piatej klasy: opisane w drugiej klasie 
budynki vw Pruski mur z nietrwalym na 
ogien dachem; 

6) do szöstej klasy: opisane w trzeciej klasie 
budynki drewniane z takimze dachem. 


Skladka przedmiotöw, ktöre jako perty- 
nencye budynku CG 5.) sa zabezpieczone, sto- 
suje sie do struktury i do stanu budynkow. 


Dopuszczenie zabezpieczenia, kwota sumy 
zabezpieczenia, klasyfikaeya i skladka nastepu- 
jacych budowan: 

cukrowni, 
fabryk cykoryi, 
szopy torfu, 


Theeröfen, 

Ziegelöfen und Schuppen, 

Theatergebaͤude, 

Schiffsmuͤhlen, 

Windmuͤhlen aller Art, 

Potaſchſiedereien, 

Eiſen⸗ und Kupferhaͤmmer, 

Walzwerke und ähnlicher Anſtalten, 

Roͤthe⸗ und Lohmuͤhlen, 

Sodafabriken, 

Holzſaͤurefabriken, 

Vitriolfabriken, 

Salmiakfabriken und 

Fabriken jeder Art nach dem Ermeſſen der 
Provinzial⸗Direktion, 


wird von derſelben nach einem Uebereinkommen 
mit dem Beſitzer ſolcher Anlagen feſtgeſtellt mit 
dem Vorbehalte, daß der Sozietaͤt von Jahr zu 
Jahr freiſteht, ein ſolches Vertragsverhaͤltniß drei 
Monate vor Ablauf des Jahres aufzukuͤndigen. 
Fuͤr große Riſikos wird der Sozietaͤts⸗Direktion 
die Befugniß eingeraͤumt, Rückverſicherungen ab⸗ 
zuſchließen. Ca 


Weil es jedoch, bezüglich der Feuergefaͤhrlich⸗ 

keit, nicht einerlei iſt, ob ein Gebaͤude, von was 
immer fuͤr Bauart, ganz iſolirt oder in feuerge⸗ 
faͤhrlicher Nachbarſchaft ſteht, ob es Feuerſtellen 
enthaͤlt, oder gar nicht bewohnt wird, ob darin 
feuerunſichere Gewerbe getrieben oder leicht brenn⸗ 
bare Materialien aufbewahrt werden, ſo ſoll die 
Staͤdte⸗Feuerſozietaͤts⸗Direktion verpflichtet fein, in 
Beruͤckſichtigung vorgenannter Umſtaͤnde, die Bei⸗ 
träge einzelner Verſicherten zu 18 11 und zu 
erhoͤhen, jedoch niemals weiter, als bis zur naͤch⸗ 
ſten Klaſſe. Hierbei wird, da dieſe Maaßgabe bei 
den beiden aͤußerſten Klaſſen nicht Platz greifen 
kann, ausdruͤcklich noch beſtimmt, daß Exmaͤßi⸗ 
ungen in der erſten Klaſſe nicht uber 3 und 
ebê binen in der ſechſten Klaſſe nicht Aber 3 
eines Klaſſendifferenz⸗Quantums ausgedehnt wer⸗ 
den duͤrfen. 


e 

cegelnie i szopy, 

cet — 

miyny okretowe, 

wiatraki wszelkiego rodzaju, 

fabryki potazu, 

hamernie zelaza i miedzi, 

walcarnie itym podobne zaklady, 

fabryki czerwonego i kory, 

fabryki sody, 

fabryki kwasu drzewnego, 

fabryki witryolu, 

fabryki amonii i 

fabryki kazdego rodzaju wedlug zdania 
prowincyalnéj dyrekcyi, 


W porozumieniu 2 posiedzicielem takich za- 
kladöw ustanawia sie ze zastrzezeniem, iz 
er Se? od roku do roku umowe trzy 
miesiaèe przed uplywem roku wypowiedzieé 
moze. Za znaczne ryzyko dyrekcyi towarzy- 
stwa sluzy prawo, zabezpieczenia wzajemne 
zawierac. 


§. 36. 


Poniewaz jednak, co sie tyczy niebezpie- 
cznosci ognia, nie wypada na jedno: czyli bu- 
dynek, jakakolwiek jego konstrukcya, calkiem 
osobno lub w niebezpiecznem we wzgledzie 
ognia sasiedztwie stoi, czyli ma ogniska, lub 
wcale nie jest zamieszkany, czyli w nim spra- 
wowany jest niebezpieezuy co do ognia pro- 
ceder, lub sluzy na sklad palnych materyalow, 
ma byc dyrekcya towarzystwa ogniowego mia- 
stecznego obowigzana, 2 uwaga na przerze- 
ezone okolicznosci znizy i zwiekszy€ skladki 
pojedynezych asekuratöw, nigdy jednak nie 
siegajac daléj jak do najblizszéj klasy. WW tem 
miejscu, poniewaz stosunek ten nie moze slu- 
äyc za normę przy dwöch klasach, najwyäszej 
i najnizsze), stauowi sie nadto wyraänie: iz 
zniZenia W pierwszej klasie nie moga nad 3 
apodwyäszenia W szöst£) klasie nad Z r6änia- 
céj sie w klasach ilosci e T 


H. 37. 


Welche Gewerbe als feuerunſicher zu. betrach- 
ten, bleibt dem Ermeſſen der Feuerſozietaͤts⸗Direk⸗ 
tion anheimgeſtellt. Feſtgeſetzt wird in dieſer Be— 
ziehung nur noch, daß bei Beurtheilung feuerge⸗ 
faͤhrlicher Nachbarſchaft, außer der Feuerunſicher— 
heit der Bauart, auch die der Benutzung des 
Nachbargebaͤudes in Anſchlag kommen ſoll. 


§. 38. | 


Bei Gebäuden von gemifchter Bau- oder Be⸗ 
dachungsart beſtimmt der feuergefaͤhrlichere Theil 
derſelben die Klaſſe, zu welcher ſie gehoͤren. 


EN, n 

Hiernach hat uͤber die Klaſſe, in welche ein 
zur Verſicherung angemeldetes Gebäude geftellt 
werden ſoll (H. 21.), auf das Gutachten der ſtaͤdti⸗ 
ſchen Kommiſſion und des Magiſtrats die Feuer⸗ 
ſozietaͤts⸗Direktion zu entſcheiden, welche auch, wenn 
fie bei eintretenden Reviſionen (F. 30.) Veran⸗ 
laſſung dazu findet, ein Gebaͤude jederzeit aus einer 
Klaſſe in die andere zu verſetzen berechtigt iſt. 


Der Magiſtrat hat dem Eigenthuͤmer das Re⸗ 
fultat des Gutachtens ſogleich, damit der letztere, 
wenn er es noͤthig findet, ſeine Rechte bei der 
Feuerſozietaͤts⸗Direktion vor deren Entſcheidung 
näher ausführen koͤnne, bekannt zu machen, bier: 
naͤchſt aber auch ein Exemplar der uͤberreichten 
Beſchreibung, mit jener Entſcheidung verſehen, zur 
Reſolution, resp. als Sozietaͤtskontrakt zuzuſtellen. 
Iſt der Eigenthuͤmer mit der Beſtimmung der 
Feuerſozietaͤts⸗Direktion nicht zufrieden, fo ſteht 
ihm der Weg des Rekurſes (F. 103.) zu. 


Jedenfalls aber gilt einſtweilen die Beſtimmung 
der Feuerſozietaͤts Direktion dergeſtalt, daß ein 
davon abweichendes Reſultat erſt mit dem naͤch— 
ſten fälligen Eintrittstermine ($. 14.) in Wirk⸗ 
ſamkeit tritt. 
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$. 37. 


Zostawia sie uprzednio uznaniu dyrekcyi 
towarzystwa ogniowego, ktöre procedery za 
niebezpieczne od ognia uwazac nalezy. Ustana- 
wia sie tylko jeszcze wiym wzgledzie, iz przy 
wyrozumiewaniu niebezpiecznego od ognia sa- 
siedztwa nalezy tylko uwazad na gro2aca nie- 
bezpieczenstwem ognia konstrukcye, a takze 
i na uäycie budynku sasiedzkiego. 


$. 38. 


Przy budynkach röznego gatunku w bu- 
dowie i dachu stanowi klase czesé tego od 
ognia mnie) lub wiece) niebezpieczna. 


8.39. 


A tak o klasie, w ktöre] ma by umieszczo- 
nym budynek do asekuracyi podany, stanowic 
ma za opinia komisyi miejskie) (S 21.) i magi- 
stratu dyrekcya towarzystwa ogniowego, ktöra 
tez, skoro przy zachodzacych rewizyach ($. 30.) 
do tego spowodowanie zachodzi, budynek 
kazdego casu z jednej klasy do drugiéj prze- 
sadzic moie, 

Magistrat powinien niebawnie zawiadomic 
wlasciciela o rezultacie opinii, aby tenze, wi- 
dzac tego potrzebę, mögl blizej wykazac swe 
prawa u dyrekcyi lowarzystwa ogniowego 
przed je) decyzya, nastepnie zas takZe exem- 
plarz podanego opisu, z dolaczeniem rzeczo- 
nej decyzyi, za rezolucya resp. jako kontrakt 
towarzystwa onemuä przeslac. Jezeli wlasci- 
ciel nie zaprzestaje na decyzyi dyrekcyi towa- 
rzystwa ogniowego, natenezas wolno mu za: 
Joie rekurs ($. 103.). 


W kazdym przypadku zas postanowienie 
dyrekcyi towarzystwa ogniowego vw Lë mierze 
ma waznosé, iz zbaczajacy rezultat dopiero 
z najblizszym terminem wstapienia ($. 14.) 
skutecznosci nabiera. 


§. 40. 


Das Beitragsverhaͤltniß ber ſechs Klaſſen wird 
dahin beſtimmt, daß auf je Einen Silbergroſchen 
für jedes Einhundert Thaler Verſicherungswerth, 
welcher in der erſten Klaſſe zu bezahlen iſt, die 
zweite Klaſſe zwei Silbergroſchen, die dritte Klaſſe 
drei Silbergroſchen, die vierte vier Silbergroſchen, 
die fuͤnfte fuͤnf Silbergroſchen, die ſechſte ſechs 
Silbergroſchen beitragen muß. 


Die Beſtimmung der ordentlichen Beitraͤge nach 
Gelde bleibt der Provinzialſtaͤdte-Feuerſozietaͤts⸗ 
Direktion uͤberlaſſen, weil es dabei auf das Ver— 
haͤltniß der Verſicherungsſummen und des durch- 
ſchnittlichen Bedarfs an Verguͤtigungsgeldern, Un— 
koſten ꝛe. ankommt. 


Dieſe Beſtimmung, welche den Intereſſenten 
zeitig bekannt zu machen iſt, damit der Vorſchrift 
des $. 33. genuͤgt werden kann, iſt jedoch fo zu 
treffen, daß dabei auf einen Ueberſchuß, zur Bil- 
dung eines eiſernen Fonds, Ruͤckſicht genommen 
wird. Dieſer Ueberſchuß darf aber jaͤhrlich zwei 
Silbergroſchen vom Hundert bei der ſechſten Klaſſe, 
und den hiernach verhaͤltnißmaͤßig abzumeſſenden 
Beitrag der uͤbrigen Klaſſen, nicht uͤberſteigen und 
ſoll nach und nach nur bis zur Hoͤhe eines ge— 
woͤhnlichen Halbjahrsbedarf gebracht werden. Der 
ſo gebildete Fonds, welcher dazu beſtimmt iſt, um 
die Sozietät in den Stand zu ſetzen, ihre Zah⸗ 
lungsverpflichtung durch Vorſchuͤſſe jederzeit erfuͤl⸗ 
len zu koͤnnen, iſt unwiderrufliches Eigenthum der 
Feuerſozietaͤkt. Austretende haben daran keinen 
Anſpruch zu machen. 

: §. 41. 

Die vorbeſtimmte Klaffeneintheilung und das 
Beitragsverhaͤltniß der verſchiedenen Klaſſen ſollen 
von zehn zu zehn Jahren, von der Publikation 
dieſes Reglements an gerechnet, einer neuen Pruͤ— 
fung durch die Provinzialvertretung und das Re⸗ 


ſultat derſelben Unſerer Genehmigung unterworfen 
werden. 


887 


§. 40. 


Stosunek skladek szesciu klas oznacza sie 
w te) mierze, iz za kazdy trojak za kazde sto 
talarow wartosci zabezpieczenia, ktöry w pier- 
wsze) klasie ma byé` zaplacony, druga klasa 
dwa srebrne grosze, trzecia klasa trzy srebrne 
grosze, czwarta cztery srebrne grosze, piata 
piec srebrnych groszy, szösta szes€ srebrnych 
groszy oplacac musi. 


Oznaczenie skladek zwyczajnych na pienia- 
dze zostawia sie na poczatku dyrekcyi prowin- 
cyalno - miejskiego towarzystwa ogniowego, 
gdyz tu idzie o stosunek sum asekuracyinych 
i potrzebnych w przecieciu pieniedzy na boni- 
fikacye, koszta it. d. 


Postanowienie to, o ktörem interesentöw 
wezesnie uwiadomic nalezy, azeby sie przepi- 
sowi $. 33. zadosé stalo, tak wszelako nalezy 
wystösowac, azeby przytem uwazano na re- 
manent celem utworzenia funduszu Zelaznego. 
Remanent ten nie powinien jednakze rocznie 
przechodzic dwöch srebrnych groszy od sta, 
co do szöstej klasy, i obrachowa£ sie majacej 
wedle tego stosunku skladki klas innych i ma 
zwolna tylko do wysokosci potrzebnych zwy- 
ezajnych w pölroczu skladek byd doprowa- 
dzonym. Tak utworzony fundusz, przezna- 
czony na to, aby towarzystwo pozostawié 
w stanie moznosci dopelnienia swego obo- 
wiazku placenia zaljczen kaödego czasu, jest 
bezwarunkowa towarzystwa wlasnoscia, do 
ktöre) wystepujacy czlonkowie zadnego prawa 
nie maja. 

§. 41. 


Ustanowiony poprzednio podzial klas i sto- 
sunek skladek rozmaitych klas maja od dzie- 
sieciu do dziesieciu lat, rachujac od publikacyi 
niniejszego regulaminu, nowemu rozpatrzeniu 
przez zastepstwo prowincyalne, a rezultaty jego 
Naszemu potwierdzeniu podlegac. 


VIII. Bauliche Veränderungen während 
der Verſicherungszeit. 


$. 42. 


Wenn während der Verſicherungszeit in oder 
an den Gehaͤuden eine Veranderung oder Anlage 
gemacht wird, durch welche das verſicherte Gebaͤude 
in ſeinen Grenzen oder in einzelnen Theilen eine 
andere Geſtalt oder Benutzung erhaͤlt, als ſolche 
in dem Verſicherungsvertrage (der Deklaration) 
beſchrieben iſt, ſo iſt der Verſicherte verpflichtet, 
dem Magiſtrate innerhalb des laufenden Semeſters 
davon Anzeige zu machen und die approbirte De⸗ 
klaration vorzulegen. 


Dieſelbe wird, nachdem darin die Veraͤnderung 
eingetragen worden, mit dem Bemerken zuruͤckge⸗ 
geben, daß auch das Kataſter berichtigt und die 
Berichtigung des Direktions-Kataſters eingeleitet 
worden iſt. 

H. 43. 


Hat die Veraͤnderung die Folge, daß eine Ver⸗ 
Tase des betreffenden Gebaͤudes in eine andere, 
zu hoͤheren Beitraͤgen verpflichtete Klaſſe zu ver⸗ 
fuͤgen iſt, ſo muß der Verſicherte, wenn er die 
Anzeige nicht in dem laufenden Halbjahre gemacht 
hat, den vierfachen Betrag der Differenz zwiſchen 
den geringeren Beitraͤgen, welche er entrichtet hat, 
und den höheren, welche er haͤtte entrichten muͤſſen, 
SE zur Feuerſozietaͤts⸗Kaſſe ein- 
zahlen. 


H. 44. 


Dagegen muß, wenn eine Verſetzung des Ge— 
baͤudes in eine andere, zu hoͤheren Beitraͤgen ver⸗ 
pflichtete Klaſſe begruͤndet befunden wird, der hoͤ⸗ 
here Beitrag vom Anfange des Halbjahrs an, in 
welchem die Veraͤnderung ſtattgefunden hat, ohne 
Zeitbeſchraͤnkung und außer den Strafbeitraͤgen 
geleiſtet werden. 
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VIII. Odmiany w budynkach w ezasie 
asekurowania. 


$. 42. 


Przedsiebiorac w ciagu czasu asekurowania 
w budynku lub kolo niego jaka odmiane lub 
jaki zaklad, przez ktöre zabezpieczony budy- 
nek w swoich granicach albo w pojedyncezych 
czesciach inny ksztalt i uzywanie otrzyma, jak 
w umowie asekuracyinéj (deklaracyi) jest opi- 
sanem, obowiazkiem jest asekurowanego do- 
niesc o:tém magistratowi w awan pölrocza 
iiprzediozyc approbowana deklaracya. 


Po zapisaniu zmiany takowa zwröci sie 
2 nadmienieniem, iz röwniez kataster jest spro- 
stowanym i sprostowanie katastru dyrekcyi za- 
czete. 


8.48. 


Jezeli wskutek zmiany przesadzenie doty- 
ezacego budynku winna do wyzszych skladek 
zobowiazana klase ma byé rozporzadzona, na- 
tenczas zabezpieczony, zaniedbawszy doniesie- 
nie w biezacym pölroczu, winien poczwörna 
ilosé dyferencyi miedzy mniejszemi skladkami, 
ktöre oplaeil, a wyZszemi, ktöre powinien bal 
oplacic, za kare konwencyonalna do ,kasy to- 
warzystwa ogniowego zlozyé. 


§. 44. 


Natomiast, jezeli przesadzenie budynku 
w inn do wyzszych skladek zobowiazana 
klase za uzasadniona uznanem zostanie, wyzszZa 
skladka od poczatku ‚pölrocza, w ktörem 
zmiana zaszla, bez ograniczenia czasu i prötZ 
skladek karnych uiszezana bd must, 


IX. Brandſchädentaren. 
$. 45. 


Einer foͤrmlichen Abſchaͤtzung des Schadens, 
welcher an einem, bei der Feuerſozietaͤt verſicherten 
Gebaͤude durch Brand entſtanden iſt, bedarf es 
nur, wenn der Feuerſchaden partiell geweſen und 
das Gebäude nicht völlig abgebrannt oder zerftört, 
alſo ein vollftändiger Neubau nicht erforderlich iſt. 


Ein totaler Schaden iſt dann vorhanden, wenn 
alle verſicherten Gebaͤudetheile und die darin ent⸗ 
haltenen Materialien entweder vernichtet oder doch 
ſo beſchaͤdigt ſind, daß die Gebaͤudetheile nicht mehr 
reparaturfaͤhig find und die Materialien weder zu 
einem Neubau, noch zu einer Reparatur verwendet 
werden koͤnnen. 

$. 46. 


Die Abſchaͤtzung des Schadens hat dann den 
Zweck: das Verhaͤltniß zwiſchen demjenigen Theil 
des von der Feuerſozietaͤt verficherten Bauwerthes, 
welcher durch das Feuer und bei deſſen Daͤmpfung 
vernichtet, und demjenigen, welcher in einem brauch⸗ 
baren Zuſtande geblieben iſt, feftzuftellen. Sie wird 
daher nicht auf eine beſtimmte Geldſumme, ſondern 
vielmehr auf die vernichtete Quote des ganzen ver⸗ 
ſicherten Objekts gerichtet, mithin dadurch ausge⸗ 
ſprochen: welcher aliquote Theil des Werths, nach 
dem H. 25. aufgeſtellten Geſichtspunkt beurtheilt, 
vernichtet worden. Hierbei dient die der Verſiche⸗ 
rung zum Grunde gelegte Beſchreibung (F. 18.) 
oder die etwa vorhandene Taxe (F. 25.) des ab: 
gebrannten Gebaͤudes zur Grundlage, und bleibt 
nach Umſtaͤnden vorbehalten, die etwa mangelhaf⸗ 
ten Notizen durch den Augenſchein, durch Zeugen 
oder ſonſt zu vervollſtaͤndigen. 


H. 47. 


So wie ein Feuerſchaden eingetreten iſt, muß 


moͤglichſt bald, und laͤngſtens innerhalb drei Tagen 


IX. Szacowanie sz kG d. 


§. 45. 


Formalne oszacowanie szkody przez polar 
w jakim budynku asekurowanym w towarzy- 
stwie ogniowem zrzadzonej wienczas tylko 
bedzie potrzebne, gdy szkoda takowa byla 
czastkowa i budynek calkiem nie zgorzal, lub 
zniszczeniu nie ulegl, a zai&m zupelne odbu- 
dowanie nie jest potrzebném. 


Totalna szkoda natenczas zachodzi, skoro 
Wszelkie zabezpieczone czesci budynku i ma- 
teryaly w takowym albo zniweczone albo tak 
uszkodzone sa, iz czesci budynku juz wiecéj, 
nie zdaja sie do reparacyi i materyaly ani do, 
nowej budowli, ani do reparacyi uzyte bye 
nie moga. 

§. 46. 


Oszacowanie to ma wéwczas na celu usta- 
nowienie stosunku miedzy ta zabezpieczonej 
od towarzystwa ogniowego wartosci budowla- 
néj czescia, ktöra przez ogien i pray gaszeniu 
onego zostala zniszczona a ta, ktöra w przy- 
datnym pozostala stanie. Odnosié sie, wier 
bedzie nie do oznaczonéj sumy pienieznej, ale 
raczej do zniszezonej ilosci calego zabezpie- 
czonego przedmiotu, a zatem wyrzeczondm 

rzez nie bedzie: jaka czesc wartosci miarku- 
jac wedle wskazanéj wë 25. zasady, zostala 
zniszczona. W te) mierze posluzy za pod- 
stage opis bedacy prawidlem asekuracyi (S. 18.) 
lub exystujaca moie taxa ($. 25.) zgorzalego 
budynku, ze zastrzeteniem, vw miare oko- 
lieznosci, uzupelnienia wiadomosci ‚brakuja- 
cych moie, przez naoczne obejrzenie, przez 
swiadköw lub w innym sposobie. 


9. 47. 


Jak najpredzéj a jak najdaléj w przeciagu 
trzech du po odebraniu wiadomosci o poZa- 


nach völlig gedaͤmpftem Feuer, eine Beſichtigung 
des Schadens durch einen Deputirten des Magi⸗ 
ſtrats, unter Zuziehung des Beſchaͤdigten und zweier 
Mitglieder der Gemeinde, die zu den Verſicherten 
ehoͤren und mit dem Beſchaͤdigten in keinem ver⸗ 
wandtſchaftlichen oder offenkundigen gefchäftlichen 
Verhaͤltniſſe ſtehen, vorgenommen werden. Ergiebt 
ſich, daß ein Totalſchaden vorliegt, ſo iſt daruͤber 
an Ort und Stelle eine Verhandlung aufzunehmen, 
wodurch dieſes Reſultat feſtgeſtellt wird. Handelt es 
ſich aber von einer partiellen Beſchaͤdigung, fo 
muͤſſen bei der Schadenbeſichtigung noch außer: 
dem zwei, zu der Verhandlung vereidigte Sad): 
verſtaͤndige, naͤmlich ein Maurer- und ein Zimmer⸗ 
meiſter zugezogen, und von dieſen die Abſchaͤtzung 
nach H. 46. ſofort an Ort und Stelle vorgenom— 
men und zum Protokoll erklaͤrt, der Beſchaͤdigte 
ſelbſt auch daruͤber gehoͤrt werden. Letzterer ſo⸗ 
wohl, als die Sozietaͤts-Direktion hat außerdem 
das Recht, die Abſchaͤtzungs-Verhandlung durch 
einen Bauinſpektor, Baukondukteur oder ſonſtigen 
Bauverſtaͤndigen revidiren zu laſſen, worauf mit 
Ruͤckſicht auf deſſen Gutachten der Entſchaͤdigungs⸗ 
betrag durch die Sozietaͤts-Direktion feſtgeſtellt 


wird. 
§. 48. 


In einem Separatprotokolle muß zugleich 
Alles, was Aber die Entſtehung und erſte Ent: 
deckung des Feuers, deſſen Ausbreitung, die 
Daͤmpfung deſſelben, die zuerſt angekommenen 
Spritzen und andere Loͤſchungshilfe und uͤber 
ſonſtige, die Sozietaͤt nach Inhalt des Reglements 
angehende Gegenſtaͤnde, bekannt und durch Zeugen 
oder ſonſt zu ermitteln iſt, geſchichtlich verzeichnet, 
und Jeder, der durch den Brand beſchaͤdigt iſt, 
daruͤber, ob, wo, wie hoch er — ſei es ſein Im— 
mobiliar⸗- oder fein Mobiliarvermoͤgen — gegen 
Bi verfichert habe, umſtaͤndlich vernommen 
werden. 


$. 49. 


Beide Verhandlungen werden ſofort, nebſt 
einer Handzeichnung von der Brandſtaͤtte, ſobald 
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rze, przedsiewziasc nalezy obejrzenie szkody 
przez deputowanego magistratu, za przybra- 
niem pogorzelca 3 dwöch cezlonköw gminy, 
nalezacych do liczby asekurowanych, a nie 
zostajacych z pogorzelcem w zadnych stosun- 
kach pokrewienstwa lub jawnego spölkowania 
wprocederzeit.d. Jezeli calkowita okaze sie 
szkoda, nalezy rezultat opisac w sporzadzonym 
na miejscu pogorzeli protokule. Jezeli uszko- 
dzenie jest czastköwe, trzeba nadto do obej- 
rzenia szkody przybrad jeszcze dwöch, do téj 
czynnosci przysiega zobowiazanych znaweow, 
majstra mularza i, ciesle, ktörzy oszacowanie 
wedlug $. 46. niebawnie na miejscu przedsie- 
wezma i do protokulöw zadeklaruja; takze 
uszkodzony powinien byc w tej mierze slu- 
chanym. Ostatni röwnie jak dyrekcya towa- 
rzystwa, maja nadto prawo, polecié przej- 
rzenie czynnosci taxacyine) budowniczemu 
inspektorowi, budowniczemu konduktorowi 
lub innemu bieglemu budowniczemu, Do: 
czem z ogledem na jego opinie ustanowi dy- 
rekcya towarzystwa kwote bonifikacyi. 


§. 48. 


W oddzielnym protokule nalezy zarazem 
opisad historycznie wszystko, co o powstaniu 
i pierwszem postrzezeniu ognia, jego rozsze- 
rzeniu, ugaszeniu, przybylych najpierw sika- 
wkach i innych pomocach gaszenia, tudziez 
o innych, towarzystwo wedlug osnowy niniej- 
szego regulaminu obchodzacych przedmiotach 
jest wiadomem i przez swiadköw lub na inne) 
drodze moze byc wysledzonem, oraz wyslu- 
chaé dokladnie kazdego przez pozar uszko- 
dzonego: czyli, gdzie i jak wysoko bad to 
swöj nieruchomy lub ruchomy majatek — 
przeciw klesce ognia zaasekurowal. 


$: 49. 


Obadwa protokuly przeselaja sie niebawnie 
wraz zrysunkiem recznym pogorzeliska, skoro 


eine ſolche zur Erläuterung nothwendig erfcheint, 
an die Feuerſozietaͤts⸗Direktion eingefandt, und bis 
zur Ruͤckaͤußerung derſelben, inſofern dieſe in vier- 
zehn Tagen nach der Schadenbeſichtigung er⸗ 
folgt, duͤrfen die Materialien oder abgebrann⸗ 
ten oder eingeriſſenen Gebaͤude weder bei Seite 
geſchafft, noch ſonſt verwendet, auch etwa noch 
ſtehende Gebaͤudetheile uͤberhaupt nur allein im 
Falle eines Gefahr drohenden Einſturzes auf 
polizeiliche Anordnung abgetragen werden. Der— 
jenige Verſicherte, welcher dawider handelt, macht 
ſich aller ſeiner Einwendungen gegen eine ander— 
weitige Schadenfeſtſtellung verluſtig. 


X. Auszahlung der Brandſchaden⸗ 
vergütigung. 


$. 50. 


Fuͤr alle Beſchaͤdigung des verſicherten Ge: 
baͤudes durch Feuer wird die Brandſchadenver— 
guͤtigung geleiſtet, ohne daß die Art und der 
Grund der Entſtehung des Feuers, er beruhe in 
hoͤherer Macht, Zufall, Bosheit oder Muthwillen, 
darin einen Unterſchied macht. 


§. 51. 


Wenn jedoch das Feuer von dem Verſicherten 
ſelbſt vorfäglich, oder mit feinem Wiſſen und Willen, 
oder auf ſein Geheiß von einem Dritten angelegt 
wird, ſo faͤllt die Verbindlichkeit der Sozietaͤt zur 
Zahlung der Brandſchadenverguͤtigung weg. Wegen 
bloßen Verdachts, daß der Verſicherte das Feuer 
vorſaͤtzlich verurſacht habe, kann dieſe Zahlung nur 
ſo lange vorenthalten werden, bis der Staatsanwalt 
fi) daruͤber erklärt, ob der Verdacht wirklich fo 
dringend ſei, daß von ihm auf Eroͤffnung der 
Kriminalunterſuchung werde angetragen werden. 
In dieſem Falle haͤngt es von dem Ausfalle des 
Urtels ab, ob die Brandſchadenverguͤtigung defi— 
nitiv wegfaͤllt, oder nach rechtskraͤftig entſchiedener 
Sache nachzuholen iſt. 
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to na wyjasnienie potrzebnem sie okaze, dy- 
rekcyi towarzystwa ogniowego, i 38 do oswiad- 
czenia sie tejäe, o ile takowe we czternastu 
dniach po obejrzeniu szkody nastapi, mate- 
ryaly albo spalone lub zniweczone budynki 
ani oddalone ani inaczej uzywane byé nie maja, 
a jeszcze istnace czesci budynku tylko w przy- 
padku grozacego zapadniecia na rozporzadze- 
nie policyi zniesione bd moga. Zabezpie- 
czony, ktöry wbrew temu dziala, staje sie 
utratnym wszelkich zarzutöw przeciwko in- 
nemu ustanowieniu szkody. 


X. Wyplata wynagrodzen za ponie- 
sione szkody. 


§. 50. 


Wyplata wynagrodzen szkody w asekuro- 
wanym budynku przez ogien zrzadzona pla- 
cone bedzie wynagrodzenie, bez röznicy, czyli 
pozar powstal przez Dorun. przypadek, zlosé 
lub swawole. 


§. 51. 


Jezeli zas pozar przez asekurowanego lub 
z jego wiedza, lub wola albo na jego rozkaz 
przez kogo trzeciego bal podlozony, naten- 
czas obowiazek towarzystwa do zaplacenia wy- 
nagrodzenia bonifikacyi upada. Dla samego 
podejrzenia, iz asekurowany ogien rozmyslnie 
podlozyl, zaplata ta tylko tak dlugo wstrzy- 
mana byé moze, az prokurator Rzadowy sie 
oswiadczyl, czy podejrzenie w istocie tak jest 
naglace, iZ na wytoczenie indagacyi kryminal- 
néi wniosek uczynid moie, AN tym przypadku 
zalezy od wypadku wyroku, czyli bonifikacya 
definitywnie upada, lub po prawomocnie roz- 
strzygniete) sprawie ma byc uiszczona, 


[123] 


Wird nämlich der Verſicherte frei ede 
ſo muß die Nachzahlung erfolgen, im Falle einer 
Verurtheilung aber iſt die Sozietät nicht dazu 
verpflichtet. 


H. 52. 


Iſt der Brand entweder durch ein bloßes 
Verſehen des Verſicherten ſelbſt, oder von ſeinem 
Ehegatten, ſeinen Kinder und Enkeln, oder von 
ſeinem Geſinde, oder von ſeinen Hausgenoſſen 
verurſacht worden, und iſt ermittelt, daß dem 
Verſicherten erſten Falls in feinen eigenen Hand— 
lungen, andernfalls in der hausvaͤterlichen Be— 
aufſichtigung der vorgedachten Perſonen, eine 
robe Verſchuldung zur Laſt faͤllt, ſo kann die 

ahlung der Brandgelder von Seiten der So— 

past, jedoch nur fo lange zurückgehalten werden, 
is in der ftrafgerichtlichen Unterſuchung rechts⸗ 
kraͤftig erkannt und demnaͤchſt der Civilrichter, 
auf Grund der in der Unterſuchung ſtattgefun⸗ 
denen Beweisaufnahme, in dem von dem einen 
oder dem andern Theile anzuſtrengenden Prozeſſe 
daruͤber entſchieden haben wird, ob die Schaden⸗ 
verguͤtigung geleiſtet werden muß oder nicht. 


H. 53. 


Ob und wie weit fonft die Sozietaͤt gegen 
jeden Dritten, welcher den Ausbruch des Feuers 
verſchuldet hat, im Wege des Civilprozeſſes auf 
Schadenerſatz klagen koͤnne, wird nach den all⸗ 
9 geſetzlichen Beſtimmungen beurtheilt. 

lle Rechte und Anſpruͤche auf Schadenerſatz 
aber, welche dem Verſicherten ſelbſt gegen einen 
Dritten zuſtehen moͤchten, gehen bis auf den Be⸗ 
trag der geleiſteten Brandſchadenverguͤtigung, 
Kraft der Verſicherung, auf die Sozietät über. 


H. 54. 


Derjenige Schaden, welcher im Kriege durch 
ein Feuer entſteht, welches, gleichviel ob von 
freundlichen oder feindlichen Truppen, nach Kriegs— 


Jezeli bowiem zabezpieczony za niewin- 
nego uznanym zostanie, natenezas zaplacenie 
nastapic musl, w przypadku skazania towarzy- 
stwo do tego nie jest obowiazane. 


§. 52. 


Jezeli pozar powstal skutkiem nieostro2no- 
sci samego asekurowanego lub jego zony, dzieci 
lub wnuköw albo czeladzi, lub jego spöldo- 
mowniköw, a jezeli wyposrodkowano, iz ase- 
kurowany w pierwszym razie w swych czyn- 
nosciach, w drugim razie w dozorze nad WI 
mienionemi osobami sie dopuscit wielkiéJ 
winy, natenczas zaplata bonifikacyi ze strony 
towarzystwa, jednakowoz tylko tak dlugo 
wstrzymana byé moie, dopöki w indagacyl 
kryminalnéj prawomocnie nie wyrokowaném, 
a potem przez sedziego cywilnego na mocy 
dowodöw w indagacyi w procesie od jednéJ 
albo drugiéj strony wytoczonym, rozsirzy- 
gnietém. zostanie, czyli bonifikacya ma bye 
uiszczona lub nie. 


$. 53. 


Czyli i jak dalece towarzystwo przeciw ka- 
zdemu trzeciemu, z ktörego winy powstal 
ogien, w drodze procesu cywilnego skarzyê 
moie o wynagrodzenie, rozpoznac nalezy we- 
dlug ogölnych postanowien prawa. Wszelkie 
zas prawa i roszezenia o wynagrodzenie szkody, 
ktöreby asekurowanemu przeciw trzeciemu 
stuzyc mogly, przechodza az do ilosci uiszczo- 
nej bonifikacyı za szkody przez pozar zrza- 
dzone, moca asekuracyi na towarzystwo. 


§. 54. 
Szkody w ciagu wojny przez ogien zr29- 


dzone, badzze poZar przez wojska przyjaciel- 
skie lub nieprzyjacielskie, obyczajem wojen- 


gebrauch, das heißt zu Kriegsoperationen oder 
zur Erreichung militairiſcher Zwecke auf Befehl 
eines Heerfuͤhrers oder Offiziers, vorſaͤtzlich er⸗ 
regt worden, wird zwar in der Regel, nicht aber 
für ſolche in den Rayons der Feftungen gelegene 

ebaͤude, deren Erbauer reſp. Beſitzer im Vor⸗ 
aus gewußt haben, daß ihre Gebäude im Falle 
einer Vertheidigung der Feſtung deſtruirt werden 
muͤſſen, von der Sozietaͤt verguͤtigt. 


$. 55. 


Auch Feuerſchaͤden, die im Kriege durch Ruch⸗ 
loſigkeit, Surê bille oder Bosheit des Militairs, 
oder Armeegefolges, oder gar nur auf Veran⸗ 
laſſung des Kriegs zuſtandes entſtehen, haben ſich 
9 der Verguͤtigung aus der Sozietaͤt zu 
erfreuen. 


H. 56. 


Ebenſowenig ſind von dieſer Verguͤtigung 
ſolche Beſchaͤdigungen der Gebaͤude ausgeſchloſſen, 
welche durch den Blitz, wenn ſolcher nicht ge: 
zuͤndet, ſondern nur zertruͤmmert hat, hervor⸗ 
gebracht werden, noch auch ſolche, welche einem 
affoziirten Gebäude zwar nicht durch das Feuer 
ſelbſt, aber durch die Loͤſchung des Feuers und 
zum Behuf derſelben, oder um die weitere Ver⸗ 
breitung des Feuers zu verhuͤten, z. B. durch ein 
von kompetenten Perſonen angeordnetes, oder doch 
nachher als noͤthig oder nuͤtzlich zur Feuerloͤſchung 
nachgewieſenes Einreißen oder Abwerfen von 
Wänden, Dächern u. f. w. an den in der Ver⸗ 
ſicherung begriffenen Theilen deſſelben zugefuͤgt 
ſind. Schaͤden aber, welche durch Erdbeben und 
ähnliche Naturereigniſſe, oder durch Pulver⸗ und 
andere Exploſionen verurſacht ſind, werden nur 
dann verguͤtigt, wenn dadurch Feuer veranlaßt 
worden und der Schaden ſelbſt als Brandſchaden 
zu betrachten iſt. 


§. 57. 


Bei Partialſchaͤden erfolgt die Verguͤtigung 
in derſelben Quote der Verſicherungsſumme, als 
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nym, t. j. koncem dzialan wojennych, lub 
w zamiarze dopiecia jakiego celu, na rozkaz 
wojskowödzcy lub oficera sprawiany zostal, 
wynagradza wprawdzie zazwyczaj towarzystwo, 
lecz nie za takie w zakresach twierdz polozone 
budynki, ktörych wystawiciele resp. posiada- 
cze naprzöd wiedzieli, Ze ich budynki w razie 
bronienia twierdzy zniszezone bye musza. 


§. 55. 


Takze za szkody ognia w ciagu wojny przez 
niesfornosc, swawole lub zlosc wojska i czela- 
dai obozowéj wyrzadzone, albo Le? z nature 
wojny wynikle, towarzystwo bonifikacye pla- 
cié bedzie. 


§. 56. 


Nie sa podobniez wylaczone od bonifika- 
cyi uszkodzenia budynköw pochodzace z ude- 
rzenia piorunu, chociaz tenze nie zapalil, lecz 
iylko czesc jaka budynku 2zgruchotal, ani ta- 
kie, ktöre asekurowany budynek wprawdzie 
nie przez ogien, ale skutkiem lub celem ga- 
szenia, albo koncem zapobiezenia dalszemu 
szerzeniu sie ognia, np. przez nakazane od 
upowaznionych osöb lub pözniej jako potrze- 
bne lub po2yteczne dla gaszenia ognia udo- 
wodnione rozrzucenie lub zawalenie scian, da- 
chöw it. d. na asekurowanych czesciach one- 
soi poniösl. Szkody zas przez irzesienie ziemi 
i podobne wydatki natury, lub przez explozye 
prochöw sprawione, wtenczas tylko beda wy- 
nagrodzone, gdy 2 nich ogien powstal i szkode 
za kleske ogniowa uwazaò nalezy. 


$. 57. 


AN razie uszkodzen czastkowych nastepuje 
bonifikacya w Léi samej ilosci sumy asekura- 
[123 


von den verficherten Gebaͤudetheilen nach H. 46. 
fuͤr abgebrannt oder vernichtet erachtet worden. 


H. 38. 


Bei Totalſchaͤden wird die ganze verſicherte 
Summe vergütet und auf die etwanigen Ueber⸗ 
bleibſel nichts in Abzug gebracht. Vielmehr wer⸗ 
den ſolche dem Eigenthuͤmer zu den Koſten der 
Schuttaufraͤumung und Planirung uͤberlaſſen. 


$. 59. 


Die Auszahlung der Verguͤtigungsgelder muß 
— vorausgeſetzt, daß dem Verſicherten nichts ent— 
gegenſteht, wovon das gegenwaͤrtige Reglement 
ſpaͤtere Zahlungstermine abhaͤngig macht — immer 
prompt und nach gruͤndlicher Ermittelung und 
Feſtſtellung des Brandſchadens ſofort und auf 
Einmal von der Sozietaͤt geleiſtet werden. 


§. 60. 


Dieſelbe erfolgt in der Regel an den Ver⸗ 
ſicherten, und darunter iſt allemal der Eigen— 
thuͤmer des verſicherten Gebaͤudes zu verſtehen, 
dergeſtalt, daß in dem Falle, wenn das Eigen— 
thum des Grundſtuͤcks, worauf das verſicherte 
Gebaͤude ſteht oder geſtanden hat, durch Ver⸗ 
aͤußerung, Vererbung u. ſ. w. auf einen Andern 
uͤbergeht, damit zugleich alle, aus dem Ver⸗ 
ſicherungsvertrage entſpringenden Rechte und 
Pflichten fuͤr uͤbertragen geachtet werden. Die 
Sozietaͤt iſt aber nicht verbunden, ſich nach den 
Beſitzveraͤnderungen zu erkundigen, vielmehr zahlt 
fie an denjenigen Eigenthuͤmer, welchen der Ma⸗ 
giſtrat auf den Grund des Kataſters als Be— 
ſchaͤdigten angiebt, wenn nicht ein Anderer da— 
gegen Einſpruch erhoben hat. 


§. 61. 


Auch hierbei wird das Intereſſe der hypothe— 
kariſchen Glaͤubiger oder anderer Realberechtigten 
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cyinej, ile zaasekurowanych czesci budynköw 
wedlug $. 46. za spalone lub zniszezone uwa- 
Zano. 


§. 58. 


Za caly zas spalony budynek bonifikowana 
bedzie cala zabezpieczona suma i nic sie nie 
odciagnie za pozostalki, owszem takowe 20: 
stawione beda wlascicielowi na koszta sprza- 
tnienia gruzu i wyröwnania pogorzeliska. 


* 8. 59. 


Wyplate pieniedzy bonifikacyinych mus! 
— skoro asekurowanemu nic nie stoi na prze- 
szkodzie, jak to niniejszy regulamin pöZnie]- 
szemi zastrzega terminami wyplat — zawsze 
punktualnie i po gruntownem zbadaniu i usta- 
nowieniu szkody ogniowej niebawnie i o 
razu towarzystwo uiscic. 


§. 60. 


Wyplata czyni sie zwykle do rak asekuro- 
wanego, t. j. wlasciciela zabezpieczonego bu- 
dynku, iz w przypadku, gdy wlasnosc gruntu, 
na ktörym budynek zabezpieczony stoi, lub 
stal, na innego przechodzi przez przedaz lub 
odziedziezenie i t. d., ze zmiana ta wszystkie 
oraz wyplywajace z umowy asekuracyine) 
prawa i obowiazki za przeniesione na nowego 
wlasciciela uwazane byé maja. Nie jest za5 
towarzystwo obowiazane, dowiadywacd sie 
o zmianach posiadlosci, owszem wyplaca temu 
wlascicielowi, ktörego magistrat na zasadzie 
katastru jako uszkodzonego podaje, chyba 
Ze kto inny prestacye zanosi. 


S 61. 


I tu towarzystwo nie pyta sie zurzedu o in- 
teres wierzycieli hipotecznych lub innych 


— 


nicht von Amtswegen Seitens der Sozietät be: 
achtet, ſondern es bleibt jenen ſelbſt uͤberlaſſen, 
bei eingetretenem Brandungluͤck bei Zeiten den 
Arreſtſchlag auf die Verguͤtigungsſumme bei dem 
gehoͤrigen Richter auszuwirken. Nur wenn, und 
inſoweit ein ſolcher Arreſtſchlag vor geſchehener 
3 der Verguͤtigungsgelder eintritt, iſt 
die Sozietät verbunden, die Zahlung zu dem ge⸗ 
richtlichen Depoſitorio zu leiſten, wo dann die 
Intereſſenten das Weitere unter ſich abzumachen 
haben. 


§. 62, 


Kein Realglaͤubiger hat aber das Recht, aus 
den Brandverguͤtigungsgeldern wider den Willen 
des Verſicherten ſeine MEN zu verlangen, 
wenn und ſoweit dieſelben in die Wiederherſtellung 
des verſicherten Gebaͤudes verwandt worden, 
oder dieſe Verwendung auch nur auf irgend eine 
geſetzlich zulaͤſſige Weiſe vor dem Hypotheken— 
richter und nach deſſen Ermeſſen hinlaͤnglich ficher 
geſtellt wird. 

§. 63. 

Stellt hingegen der Verſicherte das Gebaͤude 
nicht wieder her, ſo hat es bei den ordentlichen 
geſetzlichen Vorſchriften, die ſich zur Anwendung 
auf das Verhaͤltniß des Verſicherten und ſeiner 
Realglaͤubiger eignen, fein Bewenden. 


XI. Folge des Brandunglücks in Bezug 
auf den Austritt des Verſicherten aus 
der Sozietät und auf die Wieder⸗ 
herſtellung des Gebäudes. 


H. 64. 


Wer ein Gebäude durch Brand gänzlich ver- 
liert, scheidet ruͤckſichtlich dieſes Gebäudes, ohne 
daß es deshalb einer Erklarung bedarf, ſofort 
aus der Sozietät; jedoch bleibt derſelbe noch 
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realne prawa majacych osöb, ale owszem do 
nich samych nalezy, skoro sie pogorzel wyda- 
rzyla, poloäyc u wlasciwego sedziego areszt 
na sume bonifikacyina. Tylko po wlozeniu 
aresztu przed wyplata kwot bonifikacyinych, 
obowiazanem jest towarzystwo, zlozyé pie- 
niadze do depozytu sadowego, gdzie intere- 
sentöw jest rzecza, porozumieé sie wzgledem 
dalszych kroköw. 


§. 62. 


Zaden zas realny wierzyciel nie ma prawa 
zadac zaspokojenia ze sumy bonifikacyingj 
wbrew woli asekurowanego, skoro i jak dalece 
takowa na przywröcenie zaasekurowanego bu- 
dynku uzyta bedzie, lub uzycie to w jakikol- 
wiek prawny sposöb u sedziego hipotecznego 
i podlug jego uznania dostatecznie zabezpie- 
czonym zostaje. 


. 63. 


Jezeli przeciwnie asekurowany nie restau- 
ruje budynku, pozostaje sie przy zw czajnych 
przepisach prawa, wlasciwych w odniesieniu 
do stosunk6öw zaasekurowanego i jego real- 
nych wierzycieli. 


XI. Skutki kleski pozaru pod wzgle- 
dem wystapienia asekurowanego z to- 
Warzystwa i restauracyi 
budynku. 


§. 64. 


Kto budynek jaki calkiem przez ogien 
utraca, wystepuje pod wzgledem tegoz bu- 
dynku, bez potrzeby deklarowania sie ze swej 
strony, niebawnie z towarzystwa; pozostaje 


— 


waͤhrend des laufenden Halbjahrs zu Beitraͤgen 
verpflichtet. Der Magiſtrat aber hat die ſolcher⸗ 
geſtalt ausſcheidenden Gebaͤude von Amtswegen 
in dem Kataſter zu loͤſchen. 


$. 65. 


Bei Partial⸗Brandſchaͤden bleibt das be⸗ 
ſchaͤdigte Gebaͤude, der Befugniß zur Herabſetzung 
der Verſicherungsſumme unbeſchadet, in der So— 
zietät, und muß nur nach Wiederherſtellung des 
Gebaͤudes die neue Beſchreibung und Einſchaͤtzun 
deſſelben nicht uͤberſehen und das Kataſter dana 
berichtigt werden. 


Vom Tage der Feſiſetung der Brandbonifi- 
kation durch die Sozietaͤts⸗Direktion gerechnet, 
muͤſſen bei ſolcher alle Anſpruͤche an die Sozietaͤt 
binnen Jahresfriſt angemeldet werden. 


H. 66. 


Durch den Beitrag, welchen der von einem 
Brandſchaden betroffene Intereſſent noch zu leiſten 
hat, ſind waͤhrend des laufenden Halbjahrs die 
neueren, durch Feuer zerſtoͤrbaren Baumaterialien 
und Bauarbeiten, welche entweder ſchon in dem, 
in der Wiederherſtellung begriffenen noch un⸗ 
vollendeten Gebaͤude ſtecken, oder als zum Bau 
beſtimmt, auf der Bauſtelle befindlich ſind, bei der 
Sozietät zugleich mit verſichert, wenn der Eigen— 
thuͤmer den Werth dieſes Materials ꝛc. auf vor— 
. Weiſe angemeldet hat. Werden alê: 

ann dieſe Gegenſtaͤnde ganz oder zum Theil 
durch einen ſpaͤteren Brandunfall zerſtoͤrt, fo er⸗ 
folgt die Verguͤtigung für denjenigen Theil ber: 
ſelben, welcher, als bereits in den Bau verwendet, 
oder zur Bauſtelle geſchafft und dort vernichtet, 
beſonders nachgewieſen wird, nach den eben bei 
Brandſchaͤdentaxen aufgeftellten Grundſaͤtzen. Unter: 
läßt der Eigenthuͤmer die Anzeige und Werth: 
angabe von dergleichen Materialien ze. fo hat er 
auf deren Verguͤtigung bei ſpaͤterem Brandungluͤcke 
uͤberall keinen Anſpruch. 
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jednak w obowiazku placenia skladek jeszcze 
W ciagu biezacego pölrocza. Magistrat zas 
winien wychodzace w ten sposöb budynki 
z urzedu w katastrze przekreslic. 


8. 68. 


W razie czastkowych szköd ogniowych 
budynek uszkodzony, bez ujmy prawu zni- 
zenia sumy asekuracyinej, pozostaje vw towa- 
rzystwie i nalezy tylko po restauracyi onegoZ 
pamietad o nowym opisie i oszacowaniu jego 
ı uregulowaniu podlug tychze katastru. 


Od dnia ustanowienia bonifikacyi przez 
dyrekcya towarzystwa u takoweéj Wszelkie pre- 
tensye do towarzystwa w przeciagu roku za- 
meldowane byé musza. 


§. 66. 


Przez skladke, ktöra dotkniety calkowita 
szkoda ogniowa, budynek swöj na nowo wyr 
stawiajacy interesent winien jeszeze zaplacic, 
pozostaja w ciagu biezacego pölrocza nowsze, 
ogniem spustoszonemi byé majace materyaly 
budowlane i roboty budownicze, ktöre albo 
juz tkwia w zajetym restauracya, ale jeszcze nie 
wykonezonym budynku, lub jako do budowli 
przeznaczone, na placu budowniczym zna]- 
duja sie przy towarzystwie w asekuracyi, jezeli 
wlasciciel wartosc tego materyalu i t. d. w prze- 
pisanym sposobie podal. Jezeli nastepnie 
przedmioty te calkiem lub w czesci zostana 
ogniem zniszezone, bonifikacya za te ic 
czesc, ktora jako juz w budowe weszla, lub na 
plac budowniczy zwieziona i tamZe zniszczon% 
wyraznie wykazana bedzie, nastapi podlug La- 
sad wyzéj co do taxy kleski ogniowej polozo- 
pech, Jezeli wlasciciel zaniedba doniesc i po- 
dad wartosé takowych materyalow i t. d., do 
bonifikacyi ich w razie pözniejsze) kleski ognia 
Zadnego wcale nie ma prawa. 


§. 67. 


In der Regel hat der Aſſozürte, welcher ein 
Gebäude durch Brand gänzlich err ae n bie 
re keine Verpflichtung, das abgebrannte 

zebaͤude wieder herzuſtellen. Jedoch ſteht anderer⸗ 
ſeits ng We in ſoweit, als die Wer: 
pflichtung zür Wiederherſtellung abgebrannter Ge- 
baude auf Vertraͤgen oder anderen Rechts⸗ 
fundamenten oder auf landespolizeilichen Vor⸗ 
ſchriften beruht, ſolcher nicht entgegen. 


XII. Beamte der Sozietät. 


$. 68. 


„Die Leitung der Feuerſozietaͤts-Geſchaͤfte uͤber⸗ 
nimmt unter der Oberaufſicht und Kontrolle des 
Oberpraͤſidenten fuͤr jetzt, und ſo lange, bis etwa 
eine andere Einrichtung angeordnet werden moͤchte, 
die Regierung zu Breslau als Central-⸗Feuerſozie⸗ 
taͤts⸗Behoͤrde der Provinz, und gehen auf fie alle 
Rechte und Pflichten uͤber, welche vorſtehend der 
„„ ⸗Feuerſozietaͤts-Direktion beigelegt 
ind. 


§. 69. 


Die von der Regierung zu Breslau zu revidi⸗ 
rende Jahresrechnung muß jedesmal dem Ober⸗ 
präſidenten uͤberreicht werden, welcher dieſelbe, 
mit Zuziehung eines von der Provinzialvertretung 
zu erwaͤhlenden Ausſchuſſes, aus drei Mitgliedern 
beſtehend, und zwar fuͤr jeden Regierungsbezirk 
Ein Mitglied, abnimmt und dechargirt. Die 
Wahl des Ausſchuſſes, zu welchem fûr den Be⸗ 
hinderungsfall auch Stellvertreter erwaͤhlt werden, 
erfolgt in der Regel auf die Dauer von zwei 
Jahren, jedoch mit der Maaßgabe, daß ſowohl 
die Mitglieder des Ausſchuſſes, als auch deren 
Stellvertreter, Aſſoziaten der Provinzialſtaͤdte⸗ 
Feuerſozietaͤt fein mëtten, 
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§. 67. 


W ogölnosei kazdy ezlonek, ktöremu sie 
budynek do szezetu spalil, nie ma wzgledem 
towarzystwa obowiazku przywröcenia zgorza- 


lego budynku, z drugiéj jednakze strony usta- 


nowienie to o tyle, ile obowiazek restaurowa- 
nia spalonego budynku oparty jest na umo- 
wach lub innych powodach prawnych lub na 
przepisach krajowo-policyinych, nie jest tako- 
wemu na przeszkodzie. 


XII. Urzedniey towarzystwa. 


§: 68. 


Ster interesow towarzystwa ogniowego 
obejmuje, pod nadzorem i kontrola Naczel- 
nego Prezesa na teraz i dopoöki inne urzadzenie 
nie nastapi, Regencya we Wroclawiu jako 
centralna wladza towarzystwa ogniowego pro- 
wincyi i wszysikie prawa i obowiazki, jakie ma 
wedlug powyzszego opisu, dyrekcya prowin- 
cyalno-miejskiego towarzystwa ogniowego na 
nie przechodza. 


§. 69. 


Rachunki roczne przez Regencye Wrocla- 
wska rewidowanemi bad majace powinny byé 
zawsze podawane Naczelnemu Prezesowi, 
ktöry je wraz z wybranym przez zastepstiwo 
prowincyalne komitetem zlozonym z trzech 
czlonköw, a to za kazdy obwöd Regencyiny 
czlonek, odbiera i kwituje. Wybör komitetu, 
dla ktörego wrazie przeszkody röwniez zasie- 
pcy obrani beda, nastapi zazwyczaj na trwanie 
dwöch lat, jednakowoz z ta modyfikacya, iz 
nietylko czlonkowie komitetu, ale tez ich za- 
stepcy, spölnikami prowincyalnego miejskiego 
towarzysiwa ogniowego byé mausza. 


$. 70. 


Die Buchführung und Verwaltung der Pro: 
vinzialftädte-Seuerfozietäts- Kaffe wird der Haupt⸗ 
Inſtituten⸗ und Kommunalkaſſe der Regierung zu 
Breslau uͤbertragen. 


§. 71. 


Zu den Koſten der Kaſſenverwaltung hat die 
Provinzialſtaͤdte-Feuerſozietaͤt auf Erfordern in 
dem für die übrigen Fonds der Haupt⸗Inſtituten⸗ 
kaſſe beſtimmten Verhaͤltniß beizutragen. 


$. 72. 


Die Provinzialſtaͤdte-Feuerſozietaͤts-Direktion 
hat für die Regulirung der Kaution des Ren⸗ 
danten der Haupt⸗Inſtitutenkaſſe, ſoweit ſolche 
nach den Umſtaͤnden erforderlich erſcheint, nach 
Anleitung der dieſerhalb beſtehenden allgemeinen 
Vorſchriften zu ſorgen, auch ſind die Kaſſenbe⸗ 
amten in Beziehung auf die Feuerſozietaͤts-Gelder 
derſelben Verantwortlichkeit unterworfen, welche 
die allgemeine Kaſſenverwaltung mit ſich fuͤhrt. 


§. 73. 


Zu allen ſonſtigen Buͤreaugeſchaͤften bedient 
ſich die Provinzialdirektion der zu unentgeltlicher 
Bearbeitung der Staͤdte-Feuerſozietaͤts-Geſchaͤfte 
verpflichteten Subalternen der Regierung zu 
Breslau. Jedoch ſoll ſie fuͤr den Fall, daß die 
Kraͤfte des der gedachten Regierung uͤberwieſenen 
Perſonals hierzu nicht ausreichen, berechtigt ſein, 
ſich die erforderlichen Arbeitskraͤfte ſowie die 
Buͤreaubeduͤrfniſſe inſoweit, als ſonſt dem Staats— 
fonds Mehrausgaben aufgebuͤrdet werden wuͤrden, 
auf Koſten der Feuerſozietaͤt zu verſchaffen. 


$. 74. 


Unmittelbar unter der Regierung zu Breslau 
als Provinzialſtaͤdte-Feuerſozietaͤts-Direktion De: 
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8. 70. 


Prowadzenie i zarzad prowincyalnéj kasy 
miejskiego towarzystwa ogniowego Born) 
sie glöwnej instytutowéj i komunalnéj kasie 
Regencyi Wroclawskiéj. 


g. 71. * 


Do kosztöw zarzadu kasy prowincyalne 
miejskie towarzystwo ogniowe przykladaé sie 
bedzie na zadanie w stosunku dla innych 
funduszöw glownéj kasy instytutowéj ozna- 
czonym. 


8. 72. 


Dyrekcya prowincyalna towarzystwa ognio- 
wego miejskiego staraé sie winna o uregulowa- 
nie kaucyi rendanta glöwne) kasy instytuto- 
wéi, o ile takowa zdaje sie byc potrzebna, trzy- 
majac sie ogölnych w Léi mierze przepisöW; 
takze urzednicy kasowi podlegaja we wzgledzie 
funduszöw towarzystwa ogniowego téj same) 
odpowiedzialnosci, jaka z ogölnego kasami za- 
wiadownictwa wyptywa. 


i g. 73. 


Do wszystkich innych zatrudnien biöro- 
wych posluguje sie prowincyalna dyrekcya 
urzednikami subalternymi Regencyi Wrocla- 
wskiej obowiazanymi obrabiac bezplatnie rze- 
czy towarzystwa miejskiego ogniowego. Moe 
jednak, widzac niewystarczajace tym koncem 
sily urzedniköw Regencyi, obmyslic sobie na 
koszt towarzystwa ogniowego potrzebnych 
robotnikow i fundusze na potrzeby biôrowe 
o tyle, ileby sie skarbowi publicznemu przy- 
mnozylo przez to wydatku. 


8. 74. 


Bezposrednio pod Regencya Wroclawsk4 
jako prowincyalna dyrekcya towarzystwa mie)” 


arbeiten die Magiſtraͤte die Spezialien in den aſſo— 
zürten Städten unentgeltlich und führen die ein- 
gehobenen Beitraͤge unmittelbar an die Haupt⸗In⸗ 
ſtitutenkaſſe ab. Die Magiſtraͤte der ganzen Pro⸗ 
vinz Schleſien haben mithin in allen Staͤdte⸗ 
Feuerſozietaͤts⸗Angelegenheiten an die Regierung 
in Breslau zu berichten und ſind derſelben in 
dieſen Angelegenheiten ohne Ruͤckſicht auf den 
ſonſtigen Regierungsbezirk untergeordnet. 


§. 75. 


Es ſoll jedoch an die Magiſtraͤte fuͤr die Ein⸗ 
hebung und Abfuͤhrung der Beitraͤge alljaͤhrlich 
eine Verguͤtigung von zwei Silbergroſchen von 
jedem Tauſend der am 1. Januar jeden Jahres 
im Kataſter feſtgeſtellten Verſicherungsſumme ge⸗ 
zahlt werden. Die Beſtimmung uͤber die Ver— 
wendung dieſer Verguͤtigung, aus welcher zunaͤchſt 
die Koſten für den zum Betrieb der Feuerſozietaͤts⸗ 
Angelegenheiten erforderlichen Bedarf an Schreib— 
materialien zu beſtreiten ſind, bleibt zwar den 
Magifträten gänzlich uͤberlaſſen, jedoch mit der 
Maaßgabe, daß mindeſtens ein Theil derſelben an 
die mit der Einhebung der Beitraͤge beauftragten 
Ortsrezeptoren ($. 86.) zu uͤberweiſen ifi. Uebrigens 
darf weder der Ortsrezeptor, noch der Beamte 
uͤberhaupt, welcher die ſonſtigen Geſchaͤfte der 
ſtaͤdtiſchen Feuerſozietaͤt zu beſorgen hat, Agent 
einer Privat-⸗Feuerverſicherungs-Geſellſchaft fein. 


§. 76. 


Die Mitglieder des zur Rechnungsabnahme 
beſtimmten Ausſchuſſes bekommen, wenn ſie von 
dem Oberpraͤſidenten Behufs der Feuerſozietaͤts— 
Angelegenheiten einberufen worden ſind, fuͤr den 
Landweg pro Meile Einen Thaler, und fuͤr die 
auf Eiſenbahnen zuruͤckgelegten Reiſen pro Meile 
Wanzig Silbergroſchen Reiſegeld und zwei Thaler 
Tagegelder. Außer dieſer Verguͤtigung wird fuͤr 
den Betrieb der Feuerſozietaͤts-Geſchaͤfte keine 
Remuneration gezahlt. 

Jahrgang 1852. (Nr. 3648.) 
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skiego ogniowego obrabiaja magistraty szeze- 
gölowe interesa w miastach stowarzyszonych 
bezplainie i wnosza wprost do glöwnej kasy 
instytutowe) wplywajace skladki. Winny tedy 
magistraty cale) prowincyi Szlaskiej we wszy- 
stkich okolicznosciach towarzystwa miejskiego 
ogniowego dotyczacych zdawac raporta Re- 
gencyi Wroclawskiéj, ktöre) wiych sprawach 
bez wzgledu na inny zakres Regencyiny sa 
podrzednemi. 


§. 75. 


Jednakowoz magistraty za Sciagnienie i odda- 
wanie skladek corocznie wynagrodzenie dwöch 
srebrnych groszy od kazdego tysiaca sumy 
zabezpieczenia, ktöra dnia 1. Stycznia kazdego 
roku w katastrze jest ustanowiona, ma bye 
zaplacona. Postanowienie wzgledem obröce- 
nia tegoz wynagrodzenia, z ktörego najprzöd 
koszta za materyaly na pismiennictwo w spra- 
wach towarzystwa ogniowego potrzebne, ope- 
dzone byé maja, pozostawia sie calkowicie 
magistratom, jednakowoz z ta modyfikacya, 
iz przynajmnie) czesc takowych ma byc prze- 
kazana poborcom miejscowym ($.86.), ktörzy 
do pobierania skladek maja zlecenie. Zreszta 
ani poborca miejscowy ani urzednik w ogöle, 
ktöry inne czynnosci miejskiego towarzystwa 
ogniowego ma do zalatwienia, agent prywa- 
inego towarzysiwa ogniowego zabezpieczen 
byc nie ma. ; 


$. 76. 


Czlonkowie komitetu przeznaczonego do 
odbierania rachunköw, bedac przez Naczel- 
nego Prezesa w sprawach towarzystwa Ognio- 
wego powolanymi, dostaja za mile jednego ta- 
lara, i za podröze na kolei Zelaznéj odbyte od 
mili dwadziescia srebrnych groszy podröänego 
i dwa talary dyet. Pröcz téj remuneracyi Za- 
dnego za inne prace towarzystwa ogniowego 
nie maja wynagrodzenia. 


[124] 


K 77 


Der vorgedachte Ausſchuß iſt gehalten, ein 
Exemplar der Jahresrechnung, aus welcher die 
von jeder Stadt eingezahlten Beitraͤge, ſowie die 
Ausgaben für die Brandhilfsgelder uͤberſichtlich 
und genau zu erſehen ſind, der jedesmaligen Pro⸗ 
vinzialvertretrung mit einem Berichte, welcher den 
Gegenſtand moͤglichſt erſchoͤpft und auf die etwa⸗ 
nigen Maͤngel aufmerkſam macht, vorzulegen, 
damit dieſe Aktenſtuͤcke in Verbindung mit etwai— 
gen Bemerkungen der Provinzialvertretung bei 
der kuͤnftigen Reviſion des Reglements benutzt 
werden koͤnnen, und es gehoͤrt insbeſondere zur 
Pflicht dieſes Ausſchuſſes, alle Verwaltungser⸗ 
SCH forgfältig zum Gebrauch der dereinſtigen 

eviſionskommiſſion zu ſammeln und zuſammen⸗ 
zuſtellen. 


XIII. Geſchäftsführung der Sozietät. 


H. 78. 


Bei der Provinzialftädte-Feuerf ozietäts⸗Direktion 
(Regierung zu Breslau) wird ein Hauptlagerbuch, 
und in jeder Stadt ein Ortslagerbuch gefuͤhrt. 


Das Hauptlagerbuch beſteht aus den Dupli- 
katen der ſaͤmmtlichen Stadtlagerbuͤcher. Das 
Stadtlagerbuch wird vom Magiſtrat auf Grund 
der von der Provpinzialſtaͤdte-Feuerſozietaͤts⸗Direk⸗ 
tion approbirten Deklarationen, Taxen und Ein⸗ 
ſchaͤtzungen nach einem hierzu beſtimmten Schema 
in doppelter Ausfertigung angelegt, und zwar gë: 
ordnet nach den einzelnen Stadtbezirken und der 
Nummerfolge der darin belegenen aſſozürten 
Grundſtuͤcke. Das mit der Beſtaͤtigung der Pro⸗ 
vinzialſtaͤdte⸗Feuerſozietaͤts⸗ Direktion verſehene 
Exemplar hat der Magiſtrat in einem feuerſicheren 
Lokale zu aſſerviren und durch ein Mitglied des 


6. 77. 


Rzeczony komitet winien, exemplarz ro- 
eznych rachunköw wykazujacy Szezegölowo 
i dokladnie oplacone przez kaäde miasto skla- 
dki, wedle röänego klas stosunku oddzielone, 
tudziez wydatki na bonifikacye ogniowe, po- 
dawad kaädoezasowemu zastepstwu prowin- 
cyalnemu z raportem, wszystkie przedmioty 
jak najszezegölnie) rozbierajacym i zwracaja- 
cym uwage na jakowe niedostatecznosci, abeby 
ziych pism urzedowych w polaczeniu z jako- 
wem zdaniami zastepstwa, korzystac mozna ` 
pray przyszlem rozpatrywaniu regulaminu, 
jakoz szezegölnym jest tego komitetu obowid- 
zkiem, starannie zbierac i skladad w calosc 
Wszelkie wypadki administracyine ku uzyciu 
ich przez przyszla komisye rewizyina. 


XIII. Tok interesow towarzystwa. 


8. 78. 


W prowincyalnéj dyrekcyi towarzystwa 
miejskiego ogniowego ( Regencyi Wrocla- 
wskiej) prowadzona bedzie glöwna ksiega Ka- 
tastrowa, a W kazdem miescie miejscowa 
ksiega katastrowa. 


Glöwna ksiega katastrowa sklada sie z du- 
plikat wszystkich miastecznych ksiag katastro- 
wych. Miejska ksiege katastrowa powinien 
magistrat na zasadzie aprobowanych pr2e2 
prowincyalna dyrekcyetowarzystwa miejskiego 
ogniowego deklaracyi, tax i oszacowan, podlug 
przeznaczonego na ten cel wzoru i w kolei 
pojedynezych posiadlosci miejskich i nume 
rd polozonych w takowych stowarzyszonych 
gruntow w podwöjnych exemplarzach ukladac. 
Zatwierdzony exemplarz odbiera magistrat na, 
powröt, zachowuje go w bezpiecznem 09“ 
ognia miejscu, powierzajac dalsze onego# 


Kollegii fortführen zu laſſen, unter pflichtmaͤßiger 
Geheimhaltung der eppes bekm bernav. 


§. 79. 


Die vorfallenden Veranderungen durch das 
Eintreten neuer oder Austreten bisheriger Theil⸗ 
nehmer, Erhoͤhung oder Herunterſetzung der Ver⸗ 
ſicherungsſummen und Verſetzung aus einer Klaſſe 
in die andere werden erſt nach erfolgter Genehmi⸗ 
gung der Sozietaͤts-Direktion auf dem Hypotheken⸗ 
folio vermerkt. Diesfaͤllige Nachtraͤge — nach 
dem hierzu von der Sozietaͤts-Direktion vorge⸗ 
ſchriebenen Schema — haben die Magiſtrate 
halbjaͤhrig, und zwar bis zum 1. Januar und 
1. Juli jeden Jahres zuſammengeſtellt, vier 
Wochen vor Ablauf des Halbjahres an die 
Direktion zur Pruͤfung und Beſtaͤtigung in duplo 
einzureichen, ſo zwar, daß auch die im Laufe des 
Jahres zuläffigen Veraͤnderungen, welche in In⸗ 
terimsnachtraͤgen ſofort einzureichen ſind, in den 
ordentlichen 8 wieder aufgenommen 
werden muͤſſen, damit ſolchergeſtalt Haupt⸗ und 
Ortslagerbuͤcher in ſteter Uebereinſtimmung bleiben. 
Wenn die ſtempelfreien Antraͤge auf dech 
feßung ber Verſicherungsſummen, gaͤnzliche 
Loͤſchung oder Verſetzung von Gebaͤuden aus 
einer niedrigeren in eine höhere, zu geringeren 
Beitraͤgen verpflichtete Klaſſe, nach Vorſtehendem 
zu ſpaͤt eingehen, ſo werden ſie ſo angeſehen, als 
wenn ſie im Laufe der naͤchſtfolgenden Periode zu 
gehoͤriger Zeit angebracht worden wären. Die- 
jenigen Gebaͤude jedoch, welche durch Sturm oder 
ſonſtige Ereigniſſe niedergeriſſen werden, koͤnnen in- 
deſſen fuͤr das naͤchſtfolgende Semeſter noch in 
Abgang gebracht werden, wenn ſolcher ſpaͤteſtens 
bis zum zehnten des erſten Monats im folgenden 


ee bei der Sozietaͤts⸗Direktion angemeldet 
wir + 


§. 80. 


Anträge auf ſofortigen Eintritt in die Sozie⸗ 
tät oder Erhöhung der Weſicherungs umme welche 


901 


w porzadku prowadzenie jednemu 2 êzlon- 
öw kolegii ze sumiennem zamilczeniem in- 
tabulacyi hipotecznych. 


§. 79. 


Przystepowanie nowych lub wystepowanie 
dotychczasowych czlonköw, podwyäszanielub 
zuizanie sum asekuracyinych i przeniesienie 
zjedne) klasy do drugie), zapisuja sig dopiero 
na wlasciwe) stronicy za nadejsciem aproba- 
cyi dyrekcyi towarzystwa. Dodatki w toi mie- 
rze — wedlug wzoröw przez dyrekcye towa- 
rzystwa przepisanych — winny magisiraty, co 
pol roku i to do 1. dnia Stycznia i 1. Lipca 
kazdego roku ulozone, podawac in duplo na 
cztery tygoduſe przed uplynieniem pölrocza 
dyrekcyi do rozpatrzenia i zatwierdzenia, tak 
wprawdzie, ze i dozwolone w ciagu roku 
zmiany, ktöre w interymistyceznych dodatkach 
niezwlocznie przeslac nalezy, w zwyczajnym 
glöwnym dodatku znow zamieszezone byé 
winny, azeby tym sposobem zawsze zgadzaly 
sie glöwne z miejscowemi ksiegami katastro- 
wemi. Jezeli wnioski od stemplu wolne o zni- 
zenie sum zabezpieczenia calkowite wykresle- 
nie albo przesadzenie budynkow 2 nizszej do 
wyäsze) klasy z mniejszemi skladkami wedlug 
uprzedniego postanowienia za p6Zno nadcho- 
da, natenczas tak uwazane beda, jak gdyby 
w biegu najblizszego peryodu w nalezytym cza- 
sie podane byly. Te budynki jednakowoz, 
ktöre przez wiatr albo inne zdarzenia zwalo- 
nemi zostaly, jeszcze za nastepujacy semester 
odciagniete byC moga, skoro to najpöZnie) az 
do dziesiatego pierwszego miesiaca w naste- 
pujacym semestrze u dyrekcyi towarzystwa za- 
meldowaném zostanie. 


g. 80. 


Wnioski o niezwloczny prayeteþ dö towa- 
rzystwa lub o zwyzszenie sumy asekuracyinéj, 
[124*] 


mit der F. 15. bezeichneten Verpflichtung ange⸗ 
bracht werden, koͤnnen zu jeder Zeit an den Ma⸗ 
giſtrat gebracht werden, welcher unter gehoͤriger 
Beachtung der gegebenen Vorſchriften dieſe An⸗ 
traͤge ſofort zu befoͤrdern hat, und iſt die Annahme⸗ 
Genehmigung durch beſondere Verfuͤgung der 
Sozietaͤts⸗Direktion auszuſprechen. 


Lediglich waͤhrend der Zeit eines Krieges, d. h. 
von der Zeit der ergangenen Kriegserklaͤrung oder 
von der Zeit an, wo die Heere in's Feld geruͤckt 
ſind, bis zur erfolgten Bekanntmachnng des 
Friedensſchluſſes, oder waͤhrend eines ausge— 
ſprochenen Belagerungszuſtandes, werden weder 
Erhoͤhungen verſicherter Gebaͤude, noch Ver— 
ſicherungen der ſchon vor dem Kriege vorhandenen, 
aber bis dahin bei der Sozietät nicht verſicherten 
Gebaͤude, angenommen. 


§. 81. 


Wer aber ſonſt der Sozietaͤt als neuer In⸗ 
tereſſent mit dem naͤchſt bevorſtehenden Eintritts 
termin beitreten, oder von da ab ſeine Verſiche— 
rungsſumme veraͤndern will, muß ſeine Antraͤge 
bei dem Magiſtrate wenigſtens drei Monate vor 
dieſem Termin anbringen, indem er ſonſt, wenn 
die Vorarbeiten nicht koͤnnen beendigt werden, 
ſich gefallen laſſen muß, daß die Wirkung des 
Antrags bis zum Datum des Genehmigungs- 
Reſkripts der 5 ausgeſetzt 
bleibt. In beiden Fallen ($$. 80. und 81.) muß 
jedoch die ſchließliche Genehmigung binnen laͤng⸗ 
ſtens drei Monaten nach Anmeldung des Antra— 
ges erfolgen. j 


§. 82, 


Die etwa erforderliche Vervollſtaͤndigung der 
Reviſion der eingereichten Beſchreibung, oder die 
noͤthigen Abſchaͤtzungsverhandlungen muͤſſen uͤbri— 
gens bis laͤngſtens ſechs Wochen vor Eintritt des 
Abnahmetermins bewirkt, und bis dahin uͤberhaupt 
alle Aufnahmegeſchaͤfte vollſtaͤndig, zur Genehmi⸗ 
gung der Direktion vorbereitet, abgeſchloſſen wer— 
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czynione z oznaczonym WS. 15. obowiazkiem, 
moga kazdego czasu byc podawane magistra- 
towi, ktöry Z przynaleznem uwzglednieniem 
istniejacych przepisow odsela zaraz dalej tes 
wnioski, a dyrekcya towarzystwa zatwierdza 
ich przyjecie oddzielnem rozporzadzeniem. 


Tylko podczas wojny, t. j. od wypowiedze- 
nia wojny albo od czasu, kiedy armie w 155 
chöd poszly az do ogloszenia pokoju, albo 
podczas ogloszonego stanu oblezenia, ani pod- 
wyZszenia zabezpieczonych budynköw ani za- 
bezpieczenia przed wojna istnacych, lecz a2 
dotad w towarzystwie niezabezpieczonych bu- 
dynköw przyjete nie beda. 


§. 81. 


Kto zas chce jako nowy interesent przyst4- 
pie do towarzystwa w najbliäszym terminie 
przystepu, lub od tegoz zmienic swa sume 
asekuracyina, winien swoje wnioski podac ma- 
gistratowi najmnie) trzy miesiace przed termi- 
nem, inaczéj, jezeli przygotowawcze roboty 
nie beda mogly byc pokonczone, zaprzestat 
na tem musi, iz skutek wniosku az do daty 
reskryptu zatwierdzajacego dyrekcyi towarzy- 
stwa ogniowego zawieszonym zostaje. AN obu 
jednak razach ($$. 80. 81.) ostateczne zatwier- 
dzenie w przeciagu najdaléj trzech miesiecy P9 
uczynionym wniosku nastapié powinno. 


§. 82. 


Zreszta potrzebne moge uzupelnienie lub 
rozpatrzenie podanego opisu, lub potrzebne 
czynnosci taxacyine powinny najdalej szesc ) 
godni przed nadejsciem terminu odebrania 
byé uskutecznione, i do téj pory zgola wat?" 
stkie czynnosci spisowe zupelnie pokonczon® 
i przygotowane do zatwierdzenia dyrekcy» 


den, in deren Handen ſpaͤteſtens vier Wochen vor 
dem Ein⸗ und Austrittstermine alle Berichte mit 
den Anträgen und Verhandlungen, welche die Ma⸗ 
giſtraͤte einzureichen haben, ſowohl was die Ein⸗ 
tragungen als was die Loͤſchungen betrifft, um: 
fehlbar fein muͤſſen. 


§. 83. 


Die Feuerſozietaͤts-Direktion hat dann zuvoͤr⸗ 
derſt diejenigen einzelnen Geſchaͤfte, bei denen ſich 
Erinnerungen und Bedenken finden, die noch vor 
dem naͤchſten Ein- und Austrittstermine zu erle- 
digen ſind, ſchleunigſt herauszuheben, und deshalb 
das Noͤthige zu veranlaſſen. 


§. 84. 


Bei entſtehenden Brandunfaͤllen muß der Ma⸗ 
giſtrat der Regierung zu Breslau mit naͤchſter 
Poſt eine kurze Anzeige erſtatten, demnaͤchſt die 
. (F. 47.) in laͤngſtens acht Ta⸗ 
gen nach erfolgtem Brandſchaden vollſtaͤndig be: 
bi? und folche in doppelter Ausfertigung ein- 
enden. 


$. 85. 


Werden dieſe Friſten verabfäumt, fo iſt der 
Saͤumige für die etwa daraus entſtehenden nach- 
theiligen Folgen verhaftet und unterliegt uͤberdem 
nach Umſtaͤnden einer zur Ssozietaͤtskaſſe fließen⸗ 
den Ordnungsſtrafe von Ein bis zwanzig Thalern. 


F. 86. 


Zur Erhebung der Feuerſozietaͤts-Beitraͤge wird 
von dem Ortsrezeptor, deſſen Wahl von dem Ma⸗ 
giſtrate abhaͤngt, und der nach Umſtaͤnden Kau⸗ 
tion zu leiſten hat, ein Heberegiſter auf Grund 
des Lagerbuchs gefertigt und ſolches, als mit dem 
letztern uͤbereinſiimmend, von dem Magiſtrat be: 
glaubigt. 
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w ktöre) reku najp6zniej cztery tygodnie przed 
terminem przy — i wystepu wszelkie raporta 
i czynnosci, ktöre magistraty podawac winny, 
jak co do intabulatöw jako tez extabulatöw, 
niepochybnie znajdowac sie musza. 


§. 83. 


Dyrekcya towarzystwa ogniowego powinna 
wöwezas przedewszystkiem wzgledem poje- 
dynczych, monita i powatpiewania wzbudza- 
jacych czynnosci, ktöre jeszcze przed najbli- 
zszym terminem przy — i wystepu maja byc 
zalatwione, potrzebne wydac rozrzadzenia. 


§. 84. 


W razie pozaru winien magistrat prze- 
slac Regencyi w Wroclawiu najbliäsza poczta 
krötkie doniesienie, nastepnie spisanie szkody 
(F 47.) w ösmiu mnajdaléj dniach po zdarzonej 
klesce ogniowej w zupelnosci uskutecznic i ta- 
kowe w dwöch exemplarzach przeslac. 


§. 85. 


Zaniedbawszy tego terminu, staje sie opie- 
szaly odpowiedzialnym za szkodliwe ztad sku- 
tki i podlega nadto w miare okolicznosci karze 
porzadkowe) od jednego do dwudziestu tala- 
row do kasy towarzystwa wplywajacéj. 


§. 86. 


Koncem sciagania skladek towarzystwa 
ogniowego, miejscowy poborca, ktörego wy- 
bér od magistratu zawisl, iktöry w miare oko- 
licznosci kaucye stawié winien, uklada rejestr 
bierezy na zasadzie ksiegi katastrowéj, a magi- 
strat go jako z ostatnia zgodny poswiadcza, 


D 87. 


Die Magiſtraͤte haben die Ablieferung der Bei⸗ 
träge in den vorgeſchriebenen Friſten zur Haupt⸗ 
Inſtitutenkaſſe zu Breslau mittelſt doppelter Lie⸗ 
ferungsſcheine, wovon einer quittirt zuruͤckgegeben 
wird, zu bewirken, und im Falle beſtehender Ruͤck⸗ 
ftände gleichzeitig und ohnfehlbar ein vollſtaͤndiges 
namentliches Verzeichniß derjenigen Debenten, 
welche mit ihrer Beitragszahlung im Reſt geblie⸗ 
ben find, an die Sozietaͤts-Direktion einzureichen. 


§. 88. 


Fuͤr den Fall entſtehender Reſte, welche nicht 
durch gewoͤhnliche exekutiviſche Mittel beizutreiben 
find, ſteht der Regierung als Provinzial-Feuerſo— 
zietaͤts⸗Direktion die Entſcheidung zu, ob Real- 
exekution zu bewirken ſei. Eine Niederſchlagung 
in außerordentlichen Faͤllen kann auch nur durch 
dieſe Behoͤrde erfolgen. 


H. 89. 


Ihr liegt ob, dahin zu ſehen, daß alle Geld— 
ablieferungen prompt erfolgen. Behufs der beſ— 
fern Ueberſicht hat die Provinzialſtaͤdte-Feuerſozie⸗ 
ek für jede Stadt ein fpezielles Konto zu 
führen. 


§. 90, 


Alle Zahlungen muͤſſen bei der Regierung zu 
Breslau nachgeſucht und juſtifizirt werden, und 
es erfolgen dieſelben durch die Magiſtraͤte reſp. 
ihre Ortsrendanten auf legaliſirte Quittungen. 


A9 


Die Magiſtraͤte haben über die betreffenden 
Einnahmen und Ausgaben eigentlich keine Rech⸗ 
nung zu legen, doch liegt es ihnen ob, uͤber Ein⸗ 
nahme⸗ und Ausgabepoſten ein uͤberſichtliches Konto 
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§. 87. 


Magistraty przeselaja skladki w przepisa- 
nych terminach do glöwnej kasy instytutowe) 
we Wroclawiu przy dolaczeniu dwöch po- 
Swiadezen przeselkowych, z ktörych jeden za- 
kwitowany nazad wraca, a w przypadku zacho- 
dzacych zaleglosci röwnoczesnie i nieomylnie 
zupelny spis nazwisk tych debentöw, ktörzy 
skladek swych jeszcze nie zaplacili, dyrekey! 
towarzystwa podac. 


$. 88. 


W razie wydarzonych zaleglosci, nie mogq- 
cych byc sciagnietemi za pomoca zwyczajnych 
srodköw exekucyinych, rozstrzyga Regencya 
jako prowincyalna dyrekcya towarzystwa mie)- 
skiego ogniowego, czy realna nastapid ma exe, 
kucya. Ta tez tylko umarzad moze zaleglosci 
w przypadkach nadzwyczajnych. 


$. 89. 


Do méi nalezy czuwanie nad punktualném 
wszystkich pieniedzy odselaniem. Koncem 
lepszego przegledu ma prowincyalna kasa t9- 
warzystwa miejskiego ogniowego dla kazdegO 
miasta specyalne konto utrzymywac. 


$..9. 


Wszelkie wyplaty powinny byé u Regen- 
cyi we Wroclawiu poszukiwane i usprawied!!- 
wiane; czynia je magistraty resp. ich miejscoW! 
rendanci za legalizowanemi kwitami. 


§. 9. 


Magistraty nie sa wlasciwie obowiazanem 
skladac rachunku zdochodöw i wydatköw, DI" 
winny jednakze utrzymywac dokladne konto 
na przychody i wydatki, zamykac je co DO 


—— 


zu führen, ſolches halbjährlich abzuſchließen und 
Ip auf Verlangen der Feuerſozietaͤts⸗Direktion 
vorzulegen. 


F. 92. 


Die Provinzialſtaͤdte⸗Feuerſozietätskaſſe binge: 
gen legt alljährlich eine foͤrmliche und vollſtaͤndige 
chnung ab. f 


F. 93. 


Diefe wird zunaͤchſt von der Regierung zu 
Breslau als Feukrſogteſäts⸗ Direffion Wit aa 
muß nebft beantwortetem Notaten-Protokoll bin: 
nen laͤngſtens ſechs Monaten nach dem Schluſſe 
des betreffenden Jahres an den Oberpräfidenten 
eingereicht werden, welchem ($. 69.) mit Zuzie⸗ 
hung des Ausfchuffese die Superreviſion und die 
Ertheilung der Decharge zuſteht. 


F. 94. 


Das Ergebniß der Rechnung wird in einer 
für die Intereſſenten anſchaulichen Form durch 
die Amtsblaͤtter der Provinz veroͤffentlicht und eine 
Ausfertigung dieſer Bekanntmachung an das Mi- 
niſterium des Innern eingeſandt. 


Außerdem hat die Feuerſozietaͤts-Direktion je⸗ 
desmal bei Zuſammenberufung der Provinzial⸗ 
vertretung uͤber die Verwaltung des Inſtituts und 
die dabei vorgekommenen bemerkenswerthen That⸗ 
ſachen einen Bericht an den Oberpraͤſidenten zu 
erſtatten, welcher ſolchen mit Gutachten und Vor⸗ 
ſchlaͤgen dem Ausſchuſſe mittheilt, damit dieſer bei 
der Provinzialvertretung ſelbſt darüber Vortrag 
mache und die etwa noͤthigen Beſchluͤſſe derſelben 
veranlaſſe. 


* 


F. 95. 


; Die Juſtifikation der Provinzialſtaͤdte-Feuerſo⸗ 
zietats⸗Kaſſenrechnung gefchicht auf folgende Weiſe: 
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roku i na zadanie przekladad dyrekeyi towa- 
rzystwa ogniowego. 


Prowincyalna zas kasa towarzystwa miej- 
skiego ogniowego sklada corocznie formalny 
i zupelny rachunek. 


8. 93. 


Ten rewiduje nastepnie Regencya Wroch- 
wska jako dyrekcya towarzystwa ogniowego 
i wraz z protokulem odpowiedzi na monita 
w przeciagu najdale) szesciu miesiecy po uply- 
wie dotyczacego roku podaje go Naczelnemu 
Prezesowi, ktöremu ($.69.) z przybraniem ko- 
mitetu sluZy superrewizya i udzielenie zakwi- 
towania. 


F. 94. 


Rezultat rachunku podaje sie do publicznej 
wiadomosci przez prowincyalne dzienniki urze- 
dowe we formie interesentöw latwo objasnia- 
jacej, a expedycya urzedowa tego obwieszcze- 
nia przesela sie Ministerstwu spraw wewne- 
trznych. 


Proc tego ma dyrekcyatowarzystwa ognio- 
wego zawsze za zwolaném zastepstwem pro- 
wincyalném.zdawac ze zarzadu instytutu iz wy- 
darzonych w nim godnych uwag faktöw ra- 
port Naczelnemu Prezesowi, ktöry go. udziela 
z opinia i propozycyami komitetowi, aby tenze 
mögl mier o tem przedstawienie na samémze 
zastepstwie i wniesé do niego o uchwaly, ja- 
kieby sie potrzebnemi okazac mogly. 


§. 95. 
Rachunki kasowe prowincyalnego towarzy- 
stwa ogniowego miejskiego udowodnione byd 
powinny w nastepnym sposobie: 


a) Das Soll der ordentlichen Feuerſozietaͤts⸗ 
Beitraͤge wird durch die Heberollen und durch 
ein von der Provinzial-Direktion ausgefertig⸗ 
tes Atteſt uͤber die mit dem zweiten Ein- und 
Austrittstermine ſtattgefundenen Ab- und Zus 
gange belegt. 


b) Von denjenigen Theilnehmern, welche Straf: 
beitraͤge zu entrichten oder Beitragserhoͤhun— 
gen nachzuzahlen verpflichtet find, hat die 
Provinzialſtädte-Feuerſozietaͤts-Direktion eine 
beſondere Nachweiſung, oder aber ein Atteſt, 
daß Zugang dieſer Art nicht ſtattgefunden 
habe, zum Rechnungs-Belage auszufertigen. 
Daſſelbe findet auch bei Geldbußen in Kon⸗ 
traventionsfaͤllen und bei Ordnungsſtrafen 
ſtatt. 


c) Etwanige außerordentliche Einnahmen wer— 


den durch die ausgefertigten Einnahmeordres 
der Direktion belegt. 


d) Wenn wider Erwarten Beiträge im Ruͤck⸗ 
ſtande bleiben, ſo ſind ſolche Reſte durch be— 
ſondere Reſtverzeichniſſe, und wenn ſie gar 
unbeibringlich werden ſollten, durch Nieder⸗ 
ſchlagungsdekrete nachzuweiſen. 


H. 96. 


Bei der Ausgabe iſt die Hauptpoſt an bezahl— 
ten Brandverguͤtigungs-Geldern durch foͤrmlich 
ausgefertigte Feſtſetzungsdekrete und resp. Zah: 
lungsordres der Feuerſozietaͤts-Direktion, ingleichen 
durch gehoͤrige, von den Magiſtraͤten beſcheinigte 
Quittungen der Empfänger zu juſtifiziren. 


F. 97. 


Andere Generalkoſten, dergleichen z. B. bei 
den Schadenaufnahmen, bei den von Amtswegen 
ſtattfindenden Reviſionen und aͤhnlichen Gelegen— 
heiten vorfallen, oder auf Praͤmien und derglei— 
chen verwandt werden, approbirt, ſoweit ſich ſolche 
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a) Wplyw ze zwyczajnych skladek towarzy- 
stwa ogniowego rejestrami bierczemi i wy- 
stawionym przez prowincyalna dyrekcy® 
atestem, co do przy- i ubytku, jaki mia 
miejsce z drugim terminem przy- i wy- 
stepu udowodnionym zostanie. 


b) "Tech ceztonköw, ktörzy skladki za kare 
oplacic albo podwyzszone skladki dopla- 
cic sa obowiazani, powinna dyrekcya pro- 
wincyalna ulozyC osobny wykaz lub po- 
Swiadezenie, jako przybytek tego rodzaju 
nie mial miejsca, ktöre za dowöd do ra- 
chunkow sluza. To samo dzieje sie takze 
co do kar pienieznych w zdarzeniach kon- 
trawencyinych i co do kar porzadkowych. 


c) Nadzwyczajne, jakieby wypadly, przychody 
udowadniaja sie wygotowanemi na per- 
ceptowanie mandatami dyrekcyi. 


d) Gdy nad spodziewanie skladki zalegajg- 
takowe oddzielnemi wykazami zaleglosci, 
a gdyby wcale nie mogly byé sciagniete, 
dekretami umorzenia dozwalajacemi, u do“ 
wodnione byé winny. 


§. 96. 


Co do wydatköw, glöwna suma wyplaco” 
nych pieniedzy bonifikacyinych dekretami usta- 
nawiajacemi w przynalezytej formie sporz# 
dzonemi i resp. mandatami kasowemi dyrek- 
cya towarzystwa ogniowego, niemniéj prZy. 
zwoitemi przez magistraty zawierzytelnionem! 
kwitami odbiercöw powinna byc udowodniond 


§. 97. 


Co do innych kosztöw generalnych, ktöre 
np. przy opisaniu szkody, przy reit 
z urzedu przedsiewziete i przytem podobny 
okazyach zachodza, albo na premie it. p- UA 
wane beda, udziela prowincyalna dyrekcya 


auf das gegenwärtige Reglement gründen, die 
Provinzialſtadte-Feuerſozietaͤts⸗Direktion, und gilt 
hierbei als Regel, daß Staats- und Kommunal⸗ 
beamte, ſoweit ſie nicht unentgeltlich zu fungiren 
und ju reifen verpflichtet find, an Diäten und 
Reiſekoſten nach denſelben Saͤtzen remunerirt wer— 
den, die ihnen bei ähnlichen Geſchaͤften für öffent 
liche Rechnung aus Staatskaſſen zukommen wûr: 
den. Zu außerordentlichen Ausgaben, welche ih— 
ren Grund in dieſem Reglement nicht finden, iſt 
ſtets die beſondere Zuſtimmung des Ausſchuſſes 
erforderlich, welche jedoch in dringlichen Fällen 
einſtweilen durch die einzuholende Genehmigung 
des Oberpraͤſidenten ergaͤnzt werden kann. 


§. 98. 


Die Revifionen der Provinzialſtaͤdte-Feuerſozie⸗ 
täts⸗Kaſſe erfolgen zugleich mit denen der Haupt⸗ 
Inſtitutenkaſſe zu Breslau. 


$. 99. 


Für die Sicherheit der ſtaͤdtiſchen Feuerfaffen- 
Rezepturen ſind die Magiſtraͤte verantwortlich. 


XIV. Verfahren im Rekurs und in 
; Streitfällen. 


$. 100. 


Beſchwerden Aber das Verfahren der Magi- 
firäte find bei der Regierung zu Breslau, weiter⸗ 
hin bei dem Oberpraͤſidio, in höchfter Inſtanz aber 
bei dem Miniſterio des Innern anzubringen. Dies 
iſt zugleich maaßgebend fûr den Fall, wenn Be: 
ſchwerden uͤber das Verfahren gedachter Regie— 
rung, als Feuerſozietaͤts-Direktion, geführt werden 
ſollten. 

Jahrgang 1852. (Fr. 3648.) 
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miejskiego towarzystwa ogniowego aprobacye, 
o ile takowe do niniejszego regulaminu sie od- 
nosza, i uwaZa sie przytém jako zasada, 12 urze- 
dnicy krajowi i komunalni, o ile takowi nie sa 
obowiazani do bezplatnych funkcyi i podr62y, 
co do dyet i kosziöw podrözy, wedlug tych 
samych pozycyi remuneracya pobieraja, ktöre 
im przy röwnych czynnosciach na publiczny 
rachunek z kas Rzadowych dophwaly. Do 
nadzwyczajnych wydatköw, ktöre sie nie od- 
nosza do niniejszego regulaminu, zawsze szeze-' 
gölne przyzwolenie komitetu jest potrzebnem, 
ktöry jednakowoZ WW naglacych przypadkach 
pre zasiegnięte przyzwolenie Naczelnego Pre- 
zesa tymczasowo uzupelnionym byé moie, 


§. 98. 


Rewizye kasy prowincyalnego towarzystwa 
miejskiego ogniowego odbywaja sie jedno- 
czesnie z rewizyami glownèj kasy instytutowej 
we Wroclawiu. Ê 


§. 99. 


Za pewnosc receptur kas ogniowych miej- 
kich magistraty sa odpowiedzialne. 


XIV. Postepowanie w przypadkach 
rekursu i sporu. 


§. 100. 


Zazalenie na postepowanie magistratöw po- 
winny byé zanoszone do Regencyi we Wro- 
clawiu, nastepnie do Naczelnego Prezesa, w naj- 
wy28Zéj zas instancyi do Ministerstwa spraw 
wewnetrznych. Sluzy tu takze za prawidlo 
w razie zagalem na postepowanie rzeczonéj Re- 
gencyi, jako dyrekcyi towarzystwa ogniowego. 


[125] 


§. 101, 


Für Streitigkeiten, welche über gegenſeitige 
Rechte und Verbindlichkeiten zwiſchen der Sozie⸗ 
tût und Aſſoziirten entſtehen, verbleibt es bei dem 
ordentlichen Wege Rechtens, wenn der Streit ſich 
auf die Frage bezieht, ob der (angeblich) Affe: 
zürte ruͤckſichtlich eines ihn betreffenden Brand: 
ſchadens überhaupt als zur Sozietät gehörig zu 
betrachten, oder aber ihm uͤberhaupt die Brand⸗ 
ſchaden-Verguͤtigung zu verſagen ſei oder nicht. 
Doch verſteht es ſich von ſelbſt, daß auch in die— 
ſen Faͤllen ein Kompromiß auf ſchiedsrichterliche 
Entſcheidung nach weiterer Vorſchrift der Geſetze 
zulaͤſſig ifi. 

§. 102. 


Fuͤr alle uͤbrigen Streitfaͤlle, außer den vor⸗ 
ſtehend bezeichneten, namentlich bei Streitigkeiten 
uͤber die Aufnahme der Taxen oder des Brand— 
ſchadens, über den Betrag der Feuer-Verguͤtigungs⸗ 
gelder, über Zahlungsmodalitaͤten, uͤber often: 
zahlungen, findet hingegen der ordentliche Rechts— 
weg nicht ſtatt, ſondern es ſteht dem betheiligten 
Intereſſenten, welcher ſich bei der Feſtſetzung der 
Direktion nicht beruhigen will, nur die Wahl 
zwiſchen dem Wege des Rekurſes und der Be— 
rufung auf eine ſchiedsrichterliche Entſcheidung zu. 
Iſt aber dieſe Wahl einmal getroffen, und auf 
dem gewählten Wege bereits eine Entſcheidung 
Wak aq fo kann hiervon nicht wieder abgegangen 
werden. 


$. 103. 


Der Rekurs geht nach §. 100. zunaͤchſt an 
den Oberpraͤſidenten und dann an Unſern Miniſter 
des Innern, deſſen Entſcheidung auf dieſem Wege 
die endliche und rechtskraͤftige iſt. Wer aber die 
ſchiedsrichterliche Entſcheidung in Anſpruch nehmen 
will, muß die Berufung darauf binnen einer Praͤ⸗ 
kluſiofriſt von ſechs Wochen nach dem Empfange 
he Feſtſetzung des Direktorii bei letzterem an: 

ringen. 


$. 101. 


We wagledzie sporöw wynikajacych o Wa- 
jemne prawa i obowiazki miedzy towarzystwem 
a stowarzyszonymi, pozostaje Sie przy zwyczaj- 
ne) drodze prawa, skoro spör odnosi sie do 
kwestyi: czyli (mniemany) czlonek towarzystwa 
2 powodu poniesionéj kleski przez ogien 2a 
uczestnika towarzystwa ma byé uwazany, lub 
czyli mu bonifikacya szkody ogniowéj ma lub 
nie ma :byé odmöwiona. Rozumi sie atoli 
samo ze siebie, zei wtakich przypadkach po- 
wolanie sie na decyzye sadu polubownego po- 
dlug przepisu ustaw jest dozwolonem. 


$. 102. 


We wszystkich zas innych sporach, opröcZ 
poprzednio wymienionych, mianowicie w sp" 
rach o przyjecie tax lub szkody ogniowej, o ılo- 
sci sumy bonifikacyinéj, o modyfikacye wi: 
plat, o zaplacenie kosztöw rozprawa sadowa 
nie ma miejsca, owszem wolno interesentoWb 
niechcacemu przestac na decyzyi dyrekcyi, wy 
bierad tylko miedzy droga rekursu i odwola- 
niem sie do decyzyi sadu polubownego. Skoro 
zas wybör ten zostal uczynionym i decyzya n? 
obranej drodze juz nastapila, nie mozna JuZ 
od tego odstapié. 


$. 103. 


Rekurs idzie wedle $. 100. do Naczelneg® 
Prezesa, a potem do Naszego Ministra spraW 
wewnetrznych, ktörego decyzya na téj drod2€ 
jest ostatecana i prawomocna,. Kto zas wniese 
chce o decyzya sadu polubownego, winien 
odwolanie sie do niej w przeciagu terminu 
prekluzyinego szesciu tygodni od odebrania 
ustanowienia dyrekcyi podad do téj ostatnle]- 


§. 4 04. 


Die Koſten des ſchiedsrichterlichen Verfahrens 
fallen zunaͤchſt dem Extrahenten deſſelben zur Laſt, 
nach erfolgtem Spruch aber dem unterliegenden 
Theile. Wenn beide Theile Unrecht haben, fo 
werden die Koſten von jedem Theile zur Haͤlfte 
getragen. Was jede Parthei zur Wahrnehmung 
ihrer Intereſſen beim Schiedsgericht aufwendet, 
gehoͤrt nicht zu dieſen Koſten. 


Die ſchiedsrichterliche Behörde ſoll aus drei 
Schiedsrichtern beſtehen, wovon einer als Obmann 
fungirt. Den erſten Schiedsrichter ernennt der 
mit der Sozietaͤt im Streit befangene Intereſſent, 
lediglich aus den Aſſoziaten der Stadt, wo der 
Brandſchaden erfolgt iſt, und den zweiten der 
Magiſtrat nach freier Wahl entweder aus den 
Aſſoziaten der Stadt, deren Verwaltung er leitet, 
oder einer anderen Stadt. Den dritten Schieds— 
richter, und zwar denjenigen, welcher als Obmann 
fungirt, hat die Feuerfoziefäts- Direktion zu er- 
nennen. 


§. 105. 


Die Verhandlung muß zur Vermeidung der 
Nichtigkeit ergeben, daß beide Theile mit ihren 
Gruͤnden gehoͤrt worden, und daß die Urkunden 
und Schriften, welche zur Sache gehoͤren, vor⸗ 
gelegen haben. Auch muß der ſchiedsrichterliche 
Spruch die Gruͤnde der Entſcheidung enthalten. 
Wer zur Vertretung der Intereſſen der Sozietät 
an dem Schiedsgericht Theil zu nehmen hat, be: 
ſtimmt die Provinzial-Direktion. 


H. 106. 


„Den Spruch fällen die beiden erſten Schieds⸗ 

richter, der dritte tritt nur alsdann, wenn jene 
ſich nicht uͤber eine und dieſelbe Meinung vereini⸗ 
gen koͤnnen, als Obmann hinzu, um durch ſeine 
Stimme fuͤr die eine oder andere Meinung den 
Ausſchlag zu geben. 


8. 104. 


Koszta postepowania polubownego ponosi 
najprzöd extrahent takowego, po zapadlym zas 


wyroku strona ulegajaca. Jezeli obie strony za 


winne uznane zostana, natenczas kazda strona 
olowe kosztöw ponosi. Co kazda strona ce- 
em dopilnowania swéj sprawy u sadu polu- 

bownego wyda, nie nalezy do tych kosztöw. 


Sad polubowny skladac sie bedzie z trzech 
sedziöw polubownych, z ktörych jeden urze- 
duje jako rozjemca. Pierwszego sedziego po- 
lubownego mianuje interesent z towarzystwem 
w sporze bedacy li tylko ze spolniköw miej- 
skich, gdzie szkoda przez poZar wyrzadzona 
zostala, drugiego magistrat wedlug wolnego 
wyboru, albo ze spölniköw miasta, w ktörem 
przewodniczy administracyi, albo jakiego in- 
nego miasta. Trzeciego sedziego polubo- 
wnego, a to tego, ktöry jako rozjemca dziala, 
dyrekcya towarzystwa ogniowego mianowaé 
powinna. 


$. 105. 


Protokul ten powinien pod uniknieniem 
niewaznosci wykazac wysluchanie obydwöch 
stron z ich powodami i zlozenie dokumentöw 
i pism, do sprawy nalezacych. Rowniez decy- 
zya polubowna zawierac musi zasady, na ktö- 
rych sie opiera. Kto celem zastepstwa sprawy 
towarzystwa chce mieé udzial przy sadzie po- 
lubownym, oznaczy dyrekcya prowincyalna. 


$. 106. 


Wyrok wydaja dwaj pierwsi sedziowie po- 
lubowni; trzeci przystepuje tylko wtenczas, 
gdy tamci röänia sie w zdaniach, jako rozjemca 
i kreska swoja na strone jednego lub drugiego 
zdania rzecz rozstrzyga. 


[125] 


$. 107. 


Gegen einen ſolchen ſchiedsrichterlichen Spruch 
findet nur die Nichtigkeitsklage, wo ſolche durch 
H. 105. dieſes Reglements oder durch die allgemei— 
nen Geſetze zu begruͤnden iſt, und zwar alsdann 
vor dem ordentlichen Richter ſtatt, welcher ſein 
Urtheil jedoch bloß auf die Frage: ob der an⸗ 
gefochtene ſchiedsrichterliche Spruch fuͤr nichtig 
zu achten, oder nicht, zu beſchraͤnken hat, der— 
geſtalt, daß, falls Erſteres rechtskraͤftig feſtgeſtellt 
worden, alsdann das ſchiedsrichterliche Verfahren 
mittelſt Bildung einer neuen ſchiedsrichterlichen 
Behoͤrde erneuert werden muß. 


Die Nichtigkeitsklage muß aber binnen einer 
Praͤkluſipfriſt von zehn Tagen nach Eroͤffnung 
des ſchiedsrichterlichen Spruchs anhaͤngig gemacht 
werden. 

Außer dem Falle der Nichtigkeit findet gegen 
den ſchiedsrichterlichen Ausſpruch weder Rekurs 
noch Appellation, noch ſonſt ein Rechtsmittel ſtatt, 
ſondern es geht dieſer nach zehn Tagen in die 
unwiderrufliche Rechtskraft uͤber. 


§. 108. 


Die ſchiedsrichterlichen Verhandlungen muͤſſen 
nach rechtskraͤftiger Abmachung der Sache, in— 
ſofern fie nicht nach H. 107. an den ordentlichen 
Richter gelangen, an die Direktion eingeſandt und 
dort aufbewahrt werden. 


XV. Beiſtand, auf welchen die Sozietät 
Anſpruch zu machen hat. 
H. 109, 


Jede oͤffentliche Behoͤrde ſoll verpflichtet ſein, 
der Feuerſozietaͤt jede von derſelben erbetene und 
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§. 107. 


Od takowego wyroku sadu polubownego 
dozwolona jest tylko skarga o niewaznost, 
gdzie takowa przez $. 105. niniejszego regula- 
minu lub przez ogölne ustawy uzasadniona 
byé moe, i wprawdzie natenczas do zwycza]- 
nego sedziego, ktöry w téj mierze w sprawie 
same) w pierwsze) instancyi rozstrzyga, cyl 
zaczepiony wyrok sadu polubownego ma by 
waznym uznany, lub nie? Jezeli ten sie 
utrzyma, nalezy odnowié postepowanie sadu 
polubownego. 


Skarga zas o niewaznosé powinna W dzie- 
siec dni po ogloszeniu wyroku sadu polubo- 
wnego pod prekluzya byé zaniesiona. 


Pröcz przypadku niewaznosci nie ma miej- 
sca przeciw wyrokowi sadu polubownego an! 
rekurs, ani apelacya, ani jaki badz srodek 
prawa, ale owszem wyrok takowy po dziesięciu 
dniach staje sie nieodzownie prawomocnym. 


$. 108. 


Czynnosci sadu polubownego, po rozstr2Y” 
gnieciu prawomocnie interesu, jezeli nie 144 
wedlug $. 107. do zwyczajnego sedziego, odse 
laja sie do dyrekcyi i u niéj pozostaja w ach" 
waniu. 


XV. Pomoc, ktéréj towarzystwo 
domagad sie moze. 
$. 109. 


Kazda publiczna wladza obowiazana Helî 
udzielac towarzystwu ogniowemu wszelkiej 24 


zu ihrem Geſchaͤftskreiſe gehörige Auskunft zu 
` ek ſoweit nicht geſetzliche Bedenken entgegen- 
ehen. 


H. 110. 


Jeder in der Provinz Schleſien mit Richter⸗ 
eigenſchaft angeſtellte Juſtizbeamte iſt, wenn er in 
einer vor der ſchiedsrichterlichen Behörde zu ver: 
handelnden Streitſache zum Obmann berufen 
wird, dieſem Rufe inſoweit, als ihn bei erheblichen 
Behinderungsgruͤnden ſeine vorgeſetzte Behoͤrde 
nicht davon entbindet, Folge zu leiſten ſchuldig. 


§. 111. 


Jeder angeſtellte Baubeamte iſt ſchuldig, in- 
nerhalb ſeines Geſchaͤftskreiſes den Requiſitionen 
der Provinzialftädte - Feuerfozietäts - Direktion zu 
Tax⸗ oder Brandſchadenaufnahmen zu genuͤgen. 


§. 112. 


Jeder ſachverſtaͤndige Bauhandwerker ſoll oct. 
pflichtet ſein, innerhalb des Kreiſes, in welchem 
er anſäſſig iſt, auf die Aufforderung des betreffen- 
den Magiſtrats in den Tar- und Aufnahme⸗ 
terminen ſich einzufinden, und als Sachverſtaͤn⸗ 
diger zu fungiren. 


Gebühren und Reiſekoſten der Handwerks⸗ 
meiſter werden von der Sozietaͤts-Direktion nach 
angemeſſenen Sägen beſonders geregelt und feft- 
geſetzt werden. 


XVI. Prämien und Entſchädigungen, 
welche die Sozietät gewährt. 
$. 113. 


Außer den eigentlichen Brandentſchaͤdigungs⸗ 
geldern ſollen bei Braͤnden in den Staͤdten, in 
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zadane) przez nie i nalezacej do jej zakresu 
wiadomosci, o ile temu prawne watpliwosci na 
wslrecie nıe stawaja. 


$. 110. 


Kazdy w prowincyi Szlaskiej 2 kwalifikacya 
sedziego ustanowiony urzednik sadowy, zosta- 
wszy w sprawie, ktöra ma byc przez sad polu- 
bowny zalatwiona, powolanym na rozjemce, 
winien uezynic zadosc temu wezwaniu, wyja- 
wszy, iZzby w razie waznych przeszköd przelo- 
zona mu wladza uwolnila go od téj czynnosci. 


F. 111. 


Kazdy ustanowiony urzednik budowniczy 
powinien wsröd swego obwodu czynnosci re- 
kwizycyom prowincyalnej dyrekcyi miejskiego 
lowarzystwa ogniowego o otaxowanie albo opi- 
sanie szköd przez poZar wyniklych zadosyc 
uczynic. 

$. 112. 


: Kazdy budowniczy znajacy sie na rzemiesle 
ma byé obowiazanym, wsröd powiatu, w kté- 
rym osiadl, na wezwanie dotyczacego magi- 
stratu w terminach otaxowania i opisania sie 
stawic i jako znawca byé czynnym. 


Nalezytosci i koszta podr62y majströw rze- 
mieslniczych od dyrekcyi towarzystwa wedlug 
stösownych pozycyi szezegölnie regulowane 
i ustanowione beda. 


XVI. Premie i indemnizacye przez 
towarzystwo udzielone. 


8. 113. 


Opröcz wlasciwych bonifikacyi ienieznych 
za szkody `w miastach, w ktörych budynki 
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welchen Gebäude bei der Provinzialſtaͤdte⸗Feuer⸗ 
ſozietaͤt verſichert ſind, auch noch Praͤmien an⸗ 
gewieſen werden: ! 


4) für die von auswärts, d. h. von andern zum 


wprowincyalno-miejskiemtowarzystwie ognio- 
wem sa zabezpieczone, röwniez jeszeze premie 
wyplacane byc maja: 


1) za sikawki, ktöre z innych do zwiazku 


vorſchriftsmaͤßige 


Spritzen⸗ und Gemeinde- Bezirksverbande 
nicht gehoͤrigen Gemeinden oder Ortſchaften 
gur Huͤlfe herbeigeeilten, mit Erfolg in aus⸗ 
auernder voller Thaͤtigkeit geweſenen Feuer⸗ 
ſpritzen, fuͤr die erſte fuͤnf Thaler, fuͤr die 
zweite drei Thaler. Desgleichen fuͤr den 
erſten, reſp. zweiten in Thaͤtigkeit gekom⸗ 
menen Waſſerzufuhrwagen die Haͤlfte der 
vorbenannten Saͤtze. 


Die Praͤmien werden zur Haͤlfte an die 
Eigenthuͤmer des Geſpanns und zur andern 
Haͤlfte an die Bedienungsmannſchaft der 
Loͤſchgeraͤthe gezahlt und darf der Antrag 
auf deren Bewilligung bei Verluſt der 
Praͤmie nicht uͤber vier Wochen nach dem 
Brande hinausgeſchoben werden; 


2 fuͤr beſonders ausgezeichnete und verdienſt⸗ 
liche Handlungen einzelner Individuen beim 
Ferst de und Retten, und fuͤr ſonſt im 

ntereſſe der Sozietät bethaͤtigte Wirkſamkeit, 
nach dem Ermeſſen der Feuerſozietaͤts-Direk⸗ 
tion Tut bis fuͤnfundzwanzig Thaler, und 
ſollen ſolche Handlungen bei ganz beſonderer 
Verdienſtlichkeit auch noch oͤffentlich bekannt 
gemacht werden; 


3) fuͤr den oder die Entdecker des Brandſtifters 
nach Maaßgabe der Verdienſtlichkeit bis zu 
hundert Thalern, ſobalb der Verbrecher durch 
die Angaben der That wirklich uͤberfuͤhrt und 
durch ſtrafrechtliches Erkenntniß fuͤr ſchuldig 

erkannt worden. 


§. 114. 


Dieſe Prämien ($. 113.) werden an bie. bez 
treffende Ortsobrigkeit Ch welche für beren 
erwendung verantwortlich iſt. 


2 


sikawek i obwodu gminnego nie naleza- 
cych gmin lub miejsc na pomoc przybyly, 
i ze skutkiem w eiagle) pelnej czynnosci 
byly, za pierwsza Gei talarow, za druga 
irzy talary, röwniez za pierwszy resp. 
drugi czynny wöz do dowoienia wody 
polowe powyzszych nagrdd. 


Premie w potowie do wlascicieli sprze- 
zaju, a w polowie ludziom przy gaszeniu 
pomocnym wyplacane beda, a wniosek 
o wyplacanie pod utrata premii przeszlo 
cztery tygodnie po poZarze nie ma na- 
stapic; 


za szczegölnie chwalebne czyny pojedyn- 
czych osöb przy gaszeniu ognia i ratowa- 
mu i za inna czynnosé na korzysé towa- 
rzystwa wedlug zdania dyrekcyi towarzy- 
stwa ogniowego piec az do dwadziescia 
Dec talar6w, i takie czyny przy szezegölne) 
chwalebnosci publicznie ogloszone be 
maja; 


za wykrycie podpalacza wedlug chwale- 
bnosci az do stu talaröw, skoro czyn zbro- 
dniarza przez podanie w istocie jest udo- 
wodnionym i wyrokiem karnym za win- 
nego uznany zostal. 


§. 114. 
Premie te ($. 113.) placic sie beda zwierz- 


chnosei miejscowej, Kiora za obröcenie ta- 
kowych wedle przepisöw jest odpowiedzialna- 


„ 


§. 115. §. 115. 
Außer denſelben werden nur noch verloren oe, Pröcz tych wynagradzaé jeszcze tylko be- 
der e - date kasa lowarzystwa zaginione albo uszko- 


gangene ‚oder befchädigte Feuereimer aus e 

ziet teralî verguͤtigt, welche bei Verluſt des Rechts dzone webory do ognia, ktöre pod utrata 

nerhalb drei Monaten nach dem Brande zur prawa w przeciagu trzech miesiecy po pozarze 
ahlung zu liquidiren ſind. ; do zaplaty maja byé likwidowane. 


Gegeben Sansfouci, den 1. September 1852. Dan Sanssouci, dnia 1. Wrzesnia 1852. 


(I. S.) Friedrich Wilhelm. (L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Fuͤr den Miniſter des Innern: Za Ministra spraw wewnetrznych: 
v. Manteuffel. Manteuffel. 
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Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei. Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajnéj Nadwornéj drukarni. 
(Rudolph Decker.) (Rudolf Decker.) 
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